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ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ مَُُمَّدُ بْنُ إمدْرميسَ الْْنَْظلَميُّ الرَّازميُّ قاَلَ  - ١  ثَ نَا أبَوُ نُ عَيْمٍ،  :حَدَّ ثَ نَا ممسْعَرٌ، عَنْ  :قاَلَ  حَدَّ حَدَّ
 " " إمنَّكُمْ لَمُغْفملُونَ أفَْضَلَ الْعمبَادَةم: الت َّوَاضُعَ  :قاَلَتْ  سَعميدم بْنم أَبِم بُ رْدَةَ، عَنم الَْْسْوَدم، عَنْ عَائمشَةَ،

ʿĀʾishah said: “You are indeed neglecting the best form of worship: humility.” 

 

ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ٢ ثَ نَا ابْنُ دكَُيٍْْ، :حَدَّ ثَ نَا ممسْعَرٌ، عَنْ أَبِم بَكْرم بْنم حَفْصٍ، :قاَلَ  حَدَّ كَانَ  :قاَلَ  حَدَّ
اَ، مَ فَ قَاتَلَ حَتََّّ قتُملَ » :وَقاَلَ  ابْنُ فُسْحُمَ يَ وْمَ بَدْرٍ فِم يَدمهم تََرَاَتٌ، فَألَْقَى بِم نْ يَا، ثَُُّ تَ قَدَّ  «هَذمهم مَعَ الدُّ

Abū Bakr ibn Ḥafṣ reported: “On the Day of Badr, Ibn Fusḥum had some dates in his hand. He 

threw them aside and said, “These belong with the world,” then stepped forward and fought 

until he was killed.” 

ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ٣ ثَ نَا ابْنُ دكَُيٍْْ، :حَدَّ ثَ نَا ممسْعَرٌ، عَنْ عَمْرمو بْنم مُرَّةَ، عَنْ  :قاَلَ  حَدَّ حَدَّ
ي، وَلََ يُُبَ مئُ » :قاَلَ  مَُُاهمدٍ، عْرَ، وَيبَميتُ حَيْثُ يُُْسم كَانَ عميسَى عَلَيْهم السَّلََمُ يََْكُلُ الشَّجَرَ، وَيَ لْبَسُ الشَّ

 «لمغَدٍ، وَلََْ يَكُنْ لهَُ وَلَدٌ يَُوُتُ، وَلََ بَ يْتٌ يَُْرَبُ 
Mujāhid said: “Isa, peace be upon him, would eat from the trees, wear garments of hair, and 

spend the night wherever evening overtook him. He stored nothing for the following day. He 

had no child whose death he would grieve, and no house whose ruin he would fear.” 

 

ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ٤ ثَ نَا الَْْسَنُ بْنُ طَرميفٍ، :حَدَّ ثَ نَا إمسْْاَعميلُ بْنُ عَيَّاشٍ،  :قاَلَ  حَدَّ عَنْ زيَْدم بْنم  حَدَّ
كَ؟ :فَ قَالَ  " أَنَّ مُوسَى، سَأَلَ ربََّهُ، :أَسْلَمَ  ، مَنم الَّذمينَ يرَمثوُنَ دَارَ قُدْسم يََ مُوسَى، هُمُ النَّقميَّةُ  :قاَلَ  أَيْ رَب م

، وَيَ عْمُرُونَ و أيَْدميهممْ، الطَّاهمرةَُ قُ لُوبُِمُْ، الَّذمينَ إمذَا ذكُمرْتُ ذكُمرُوا، وَإمذَا ذكََرُونِم ذكََرْتُُمُُ، الَّذمينَ يَ تَحَابُّ  َلََلِم نَ بِم
لَْْسْحَارم، الَّذمينَ ينُميبُونَ إملََ ذمكْرمي كَمَا تنُميبُ النُّسُورُ إملََ وكُُورمهَا، ا دمي، وَيَسْتَ غْفمرُونَ بِم ذمينَ لَّ مَسَاجم

 " يَ غْضَبُونَ لممَحَارمممي كَمَا يَ غْضَبُ النَّممرُ إمذَا حَرمبَ 
Zayd ibn Aslam reported: “Musa asked his Lord, saying, “My Lord, who are those who will 

inherit Your sacred abode?” He said: “Musa, they are those whose hands are pure and whose 

hearts are clean; those who, when I am mentioned, are remembered, and when they 

remember Me, I remember them; those who love one another for the sake of My majesty; 

those who keep My mosques alive; those who seek forgiveness in the early hours before dawn; 

those who turn back to My remembrance as eagles return to their nests; and those who grow 

angry for the sake of what I have made sacred, as a tiger grows fierce when it is provoked.” 
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ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ٥ ثَ نَا الَْْسَنُ، :حَدَّ ثَ نَا إمسْْاَعميلُ، :قاَلَ  حَدَّ " أَنَّ سَائملَا  :عَنْ سُلَيْمَانَ بْنم سُلَيْمٍ  حَدَّ
نَ يْكَ؟ بَ يْكَ عَلَى عَي ْ سْممكَ، وَسُقُوطُ حَاجم ، وكََثْ رةَُ  :قاَلَ  سَأَلَ يَ عْقُوبَ فَ قَالَ: عَمَّ نُُُولُ جم طُولُ الزَّمَانم

، ، خَطميئَةٌ  :قاَلَ  يََ يَ عْقُوبُ، أتََشْكُونِم إملََ عمبَادمي؟ :فَأَوْحَى اللََُّّ تَ بَارَكَ وَتَ عَالََ إمليَْهم  الَْْحْزاَنم أَيْ رَب م
تُهُ، فاَغْفمرْ لِم   " أَخْطأَْتُُاَ، وَذَنْبٌ أذَْنَ ب ْ

Sulaymān ibn Sulaym reported: A man once asked Ya’qub, saying, “Why has your body grown 

so thin, and why have your eyebrows fallen over your eyes?” He replied: “Because of the long 

years and the many sorrows.” Then Allah revealed to him: “Ya’qub, are you complaining about 

Me to My servants?” He said: “My Lord, it was a mistake I made and a sin I committed—so 

forgive me.” 

 

ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ٦ ثَ نَا ابْنُ طرَميفٍ، عَنْ إمسْْاَعميلَ، عَنْ ثَ عْلَبَةَ بْنم مُسْلممٍ، :حَدَّ عَنْ أَبِم عممْراَنَ  حَدَّ
يحَ عَلَيْهم السَّلََمُ قاَلَ  :الْْنَْصَارمي م  تُمْ أَنْ تَكُونوُا ممنْ أَصْفميَاءم اللََّّم، » :أَنَّ الْمَسم يََ مَعْشَرَ الْْوََارمي ميَْ، إمنْ أَحْبَ ب ْ

بُّوا مَنْ بَ غَضَكُمْ  ، وَأَحم عْتُ بَ عْضَ مَنْ يَ قْرأَُ  :قاَلَ  . «وَنوُرم بَنِم آدَمَ ممنْ خَلْقمهم، فَأَصْلمحُوا بَيَْْ النَّاسم وَسْمَ
يلم  نْمْ ، أوُلئَمكَ خَصَائمصُ اللََّّم ممنْ خَلْقمهم » :الْكُتُبَ: إمنَّهُ مَكْتُوبٌ فِم الْْم  «أفَْ لَحَ الَّذمينَ يُصْلمحُونَ بَيَْْ النَّاسم

Abū ʿImrān al-Anṣārī reported that the Messiah, said: “Company of the disciples, if you wish to 

be among Alah’s chosen ones and the light of the children of Adam among His creation, then 

reconcile people with one another and love those who hate you.” 

He added: I also heard someone who reads the scriptures say that it is written in the Gospel: 

“Those who reconcile between people are the ones who prosper; they are Allah’s special ones 

among His creation.” 

 

ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ٧ ثَ نَا ابْنُ طرَميفٍ، :حَدَّ ثَ نَا إمسْْاَعميلُ بْنُ عَيَّاشٍ، عَنْ صَفْوَانَ بْنم  :قاَلَ  حَدَّ حَدَّ
؛  :أَنَّ يزَميدَ بْنَ مَيْسَرةََ قاَلَ  عَمْرٍو، فُخُكَ رَوْحُ السُّلْطاَنم : أيَ ُّهَا الْمُسَلَّطُ، لََ يَ ن ْ بم السُّلْطاَنم " يُ قَالُ لمصَاحم

اَ خُلمقْتَ ممنْ تُ راَبٍ، وَإملََ تُ راَبٍ تَ عُودُ، وَرمثْتَ مَكَانَ مَنْ كَانَ قَ ب ْلَكَ، وَغَيْْكَُ وَارمثٌ مَ  ا كَ فإَمنَّكَ إمنََّّ  انَكَ غَدا
Yazīd ibn Maysarah said: “It is said to one who holds authority: “You who have been given 

power, do not let the breath of authority make you proud. You were created from dust and to 

dust you will return. You inherited the place of those who came before you, and tomorrow 

someone else will inherit your place.” 
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ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ٨ ثَ نَا ابْنُ طرَميفٍ، :حَدَّ ،  :قاَلَ  حَدَّ ثَ نَا إمسْْاَعميلُ، عَنْ سُلَيْمَانَ بْنم سُلَيْمٍ الْكمنَانِم م حَدَّ
رْدَاءم فِم جَنَازةٍَ، فَ رأََى أهَْلَ الْمَي متم يَ بْكُونَ عَلَيْهم، :قاَلَ  عَنْ يََْيََ بْنم جَابمرٍ، مَسَاكميُْ، » :فَ قَالَ  خَرجََ أبَوُ الدَّ

؟ ا يَ بْكُونَ عَلَى مَي متم الْيَ وْمم  «  مَوْتَى غَدا
Yaḥyā ibn Jābir reported: Abū al-Dardāʾ went out to attend a funeral and saw the family of the 

deceased weeping over him. He said, “Poor people—those who will themselves be dead 

tomorrow are weeping over one who has died today.” 

 

ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ٩ ثَ نَا ابْنُ طرَميفٍ، :حَدَّ ثَ نَا كَثميُْ بْنُ سُلَيْمٍ، عَنم الَْْسَنم، :قاَلَ  حَدَّ }فإَمنَّهُ   :فِم قَ وْلمهم  حَدَّ
 «الت َّوَّابميَْ » :قاَلَ  ، [٢٥]الْسراء:  {كَانَ لملَْْوَّابميَْ غَفُوراا

Kathīr ibn Sulaym reported from al-Ḥasan on the verse: “For He is ever forgiving to those who 

turn in repentance” [al-Isrāʾ 17:25]. He said: “Those who turn in repentance” refers to the 

repentant ones. 

 

ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ١١ ثَ نَا ابْنُ طرَميفٍ، :حَدَّ ثَ نَا جَسْرٌ، عَنْ عَبْدم الرَّحَْْنم بْنم أَبِم عَبْدم  :قاَلَ  حَدَّ حَدَّ
مُْ سَألَُوا أمَُّ الْمُؤْممنميَْ عَائمشَةَ فِم قَ وْلمهم فِم الْمَلََئمكَةم  الرَّحَْْنم، ]فاطر:  {}ثَُُّ أَوْرثََ نَا الْكمتَابَ  :أَنََّّ

: مَُُمَّدٌ صَلَّى اللََُّّ عَلَيْهم وَسَلَّمَ، :قاَلَتْ  ، [٣٢ لَْْيْْاَتم دُ  السَّابمقُ بِم ُ  أَصْحَابهُُ، :وَالْمُقْتَصم وَالظَّالَم
هم  ثْلُ هَذَا :لمنَ فْسم ثْ لُكَ وَمم ثْلمي وَمم  " مم

ʿAbd al-Raḥmān ibn Abī ʿAbd al-Raḥmān reported that they asked ʿĀʾishah about the 

statement regarding the angels: “Then We  gave the Book as inheritance” [Fāṭir 35:32]. She 

said: “The one foremost in good deeds is Muḥammad ( ; صلى الله عليه وسلم( the moderate ones are his 

companions; and those who wrong themselves are like me, like you, and like this one.” 
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ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ١١ ثَ نَا ابْنُ طرَميفٍ، :حَدَّ ثَ نَا جَسْرٌ، :قاَلَ  حَدَّ ثَ نَا الن ُّعْمَانُ بْنُ أَبِم بَكْرم  :قاَلَ  حَدَّ حَدَّ
خَرجََ فِم جَنَازةٍَ، فَصَلَّى ركَْعَتَيْْم خَفميفَتَيْْم، ثَُُّ اتَّكَأَ عمنْدَ قَبٍْْ، فَ نَ عَسَ  :قاَلَ  بْنم أنََسٍ، عَنْ أنََسم بْنم مَالمكٍ،

بُ الْقَبْْم فَ قَالَ  أنََسٌ، نَا  :فَخَرجََ إمليَْهم صَاحم ثْلمهَا أَحَبُّ إمليَ ْ كَأنََّكَ تَُاَوَنْتَ بمركَْعَتَ يْكَ قَ بْلُ، لئَمنْ نَ قْدمرُ عَلَى مم
 " ممنْ كَذَا وكََذَا، إمنَّكُمْ تَ عْمَلُونَ وَلََ تَ عْلَمُونَ، وَإمنََّّ نَُْنُ نَ عْلَمُ وَلََ نَ قْدمرُ عَلَى الْعَمَلم 

Anas ibn Mālik went out to a funeral, prayed two light rakʿahs, and then leaned against a 

grave. Anas dozed off, and the occupant of the grave appeared to him, saying: “It seems that 

you took your two rakʿahs lightly before. If we were able to perform the like, it would be 

dearer to us than this and that. You act without knowing, while we know but cannot act.” 

 

ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ١٢ ثَ نَا ابْنُ طرَميفٍ، :حَدَّ ثَ نَا جَسْرٌ، عَنم الَْْسَنم، :قاَلَ  حَدَّ ابْنَ آدَمَ، طإَم » :قاَلَ  حَدَّ
اَ عَنْ قلَميلٍ قَبْْكَُ، فَ وَاللََّّم مَا زملْتَ فِم هَدْمم عُمُرمكَ مُنْذُ سَقَطْتَ ممنْ بَطْنم   «م مكَ  أُ الَْْرْضَ بمقَدَممكَ، فإَمنََّّ

Al-Ḥasan said: “O son of Adam, tread the earth with your feet, for soon it will be your grave. 

By Allah, you have been engaged in wearing down your lifespan ever since you fell from your 

mother’s womb.” 
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ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ١٣ ثَ نَا ابْنُ طرَميفٍ، :حَدَّ ثَ نَا جَسْرٌ، :قاَلَ  حَدَّ كَانَ الَْْسَنُ إملََ جَانمبم  :قاَلَ  حَدَّ
أدَْركَْتُ صَدْرَ هَذمهم الْْمَُّةم يَ نَامُونَ عَلَى  :فَ قَالَ الَْْسَنُ  النَّضْرم بْنم عَمْرٍو فِم الْمَقْصُورةَم، وَالنَّضْرُ أمَميُْ الْبَصْرةَم،

مُْ فِم فَكَاكم أرَْقاَ مْ، فإَمذَا بِمم أَطْراَفمهممْ، يَ فْتََمشُونَ وُجُوهَهُمْ، قَدْ جَرَتْ دُمُوعُهُمْ عَلَى خُدُودمهممْ، يُ نَاجُونَ رَبَِّ
هُمْ، وَدَعَواُ اللَََّّ أَنْ يَ غْفمرَ لََمُْ، فَ وَاللََّّم مَا سَلممَ الْقَوْمُ ممنَ  نوُبم وَمَا نََْوْا إملََّ  اعَمملُوا سَي مئَةا سَاءَتُْمُْ وَأَحْزنََ ت ْ لذُّ

لْمَغْفمرةَم، كَ  :ثَُُّ أقَْ بَلَ عَلَى النَّضْرم بْنم عَمْرٍو فَ قَالَ لهَُ  بِم يْةَم، فإَميََّ فَأَصْبَحْتَ وَاللََّّم مُُاَلمفاا لملْقَوْمم فِم الْعَمَلم وَالس م
، وَإمنَّ أَخَاكَ مَنْ نَصَحَكَ، وَمَنْ نَصَحَكَ  فَةم الْقَوْمم فَتَكَ ممنْ صم يٌْْ لَكَ خَ  أَنْ تَ رْجَحَ فِم الَْْمَانِم م فَمَا أبَْ عَدَ صم

بَالَ قَط م مِمَّنْ يَ غُرُّكَ وَيُُنَ ميكَ، النَّجَا النَّجَا، الْوَحَا الْوَحَا، أنَْ تُمْ وَرَب م الْكَعْبَةم عَلَى مَا تُ عَر مجُونَ، ف َ  عُوا عَنْكُمْ حم
نْ يَا، وَغَل مقُوا عَنْكُمْ أبَْ وَابَِاَ، كَأنََّكُمْ ركَْبٌ وُقُوفٌ، إمذَا دُعميَ أَحَدكُُمْ أَجَابَ   " الدُّ

Al-Ḥasan was beside al-Naḍr ibn ʿAmr in the palace; al-Naḍr was the governor of Basra. Al-

Ḥasan said: “I have seen the beginning of this Ummah: they sleep on their sides, their faces 

upon the ground, their tears running down their cheeks, calling upon their Lord to free their 

necks. When they commit a sin, it grieves and saddens them, and they supplicate Allah for 

forgiveness. By Allah, the people are not safe from sins and will only be saved through 

forgiveness.” 

Then he turned to al-Naḍr ibn ʿAmr and said: “By Allah, you differ from the people in action 

and character. Beware of yielding to vain desires, for how far you are from the qualities of 

those people. Your brother is he who advises you, and he who advises you is better for you 

than one who flatters and deceives you. Salvation, salvation! Hurry, hurry! By the Lord of the 

Kaʿbah, you are what you are upon. Cut the ropes of the world from yourselves, and close its 

doors to you, as if you were a standing caravan: when one of you is called, he answers.” 

 

ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ١٤ ، :حَدَّ يُّ ثَ نَا الُْْوَيْسم ثَ نَا ابْنُ أَبِم الز منََّدم، عَنْ همشَامم بْنم عُرْوَةَ، عَنْ  :قاَلَ  حَدَّ حَدَّ
 . «كَانَ فمراَشُ رَسُولم اللََّّم صَلَّى اللََُّّ عَلَيْهم وَسَلَّمَ ممنْ أدََمٍ حَشْوُهُ لميفٌ » :قاَلَتْ  أبَميهم، عَنْ عَائمشَةَ،

ʿĀʾishah said: “The bed of the Messenger of Allah ( , صلى الله عليه وسلم( was made of palm fibre stuffed with 

date-palm leaves.” 
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ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ١٥ ، :حَدَّ يُّ ثَ نَا الُْْوَيْسم ثَ نَا ابْنُ أَبِم الز منََّدم، عَنْ مُوسَى بْنم عُقْبَةَ، عَنْ  :قاَلَ  حَدَّ حَدَّ
، عَنْ أَبِم هُريَْ رةََ، َّ صَلَّى اللََُّّ عَلَيْهم وَسَلَّمَ قاَلَ  رَجُلٍ ممنْ وَلَدم عُبَادَةَ بْنم الصَّاممتم حَضَرَ مَلَكُ  " :أَنَّ النَّبِم

دْ فميهم خَيْْا  دْهُ عَمملَ خَيْْاا، ثَُُّ شَقَّ قَ لْبَهُ فَ لَمْ يَمَ ثَُُّ فَكَّ لَْيَْ يْهم  ا،الْمَوْتم رَجُلَا يَُوُتُ، فَشَقَّ أعَْضَاءَهُ فَ لَمْ يَمَ
َنَكمهم، قاا بِم فَ غُفمرَ لهَُ بمكَلممَةم » :قاَلَ صَلَّى اللََُّّ عَلَيْهم وَسَلَّمَ  .لََ إملهََ إملََّ اللََُّّ  :يَ قُولُ  فَ وَجَدَ طرََفَ لمسَانمهم لََصم

خْلََصم   «الْْم
Abū Hurayrah reported that the Prophet ( )صلى الله عليه وسلمsaid: “The Angel of Death came to a man who 

was about to die. He searched his limbs and found no good deeds. He then split open his heart 

but found no good there either. Finally, he loosened his cheeks and found the tip of his tongue 

clinging to his palate, saying: “There is no god but Allah.” The Prophet (  said: “He was صلى الله عليه وسلم(

forgiven through this word of sincere devotion.” 

 

ُ عَلَيْهم وَسَلَّمَ  - ١٥ ُ عَزَّ وَجَلَّ بمعَبْدٍ إملََ النَّارم، :وَقاَلَ رَسُولُ اللََّّم صَلَّى اللََّّ فَ لَمَّا وَقَفَ عَلَى شَفَتمهَا  " أمََرَ اللََّّ
ردُُّوهُ، فَأَنََّ عمنْدَ حُسْنم ظَن م  :قاَلَ اللََُّّ عَزَّ وَجَلَّ  أمََا وَاللََّّم يََ رَب م إمنْ كَانَ ظَنِ م بمكَ لََْسَنٌ، :الْتَ فَتَ فَ قَالَ 

لَ الْْنََّةَ  ، فَأدُْخم  " عَبْدمي بِم
The Messenger of Allah ( )صلى الله عليه وسلمsaid: “Allah commanded a servant to the Fire. When he stood at 

its edge, he turned and said, “By Allah, my Lord, my expectation of You is good.” Allah said: 

“Return him, for I am as My servant expects of Me.” So he was admitted into Paradise.” 

 

ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ١٦ ، :حَدَّ يُّ ثَ نَا الُْْوَيْسم ثَ نَا سُلَيْمَانُ بْنُ بملََلٍ، عَنْ مَُُمَّدم بْنم أَبِم حُْيَْدٍ،  :قاَلَ  حَدَّ حَدَّ
قاَلَ رَسُولُ اللََّّم صَلَّى اللََُّّ عَلَيْهم  :قاَلَ  عَنْ عَوْنم بْنم عَبْدم اللََّّم، عَنْ أبَميهم، عَنْ عَبْدم اللََّّم بْنم مَسْعُودٍ،

ي» :وَسَلَّمَ  ، فَ تُصم ثْلَ رأَْسم الذُّبَِبم بُ مَا ممنْ عَبْدٍ مُؤْممنٍ يَُْرجُُ ممنْ عَيْنمهم دُمُوعٌ ممنْ خَشْيَةم اللََّّم، وَإمنْ كَانَ مم
ُ عَلَى النَّارم  ئاا، إملََّ حَرَّمَهُ اللََّّ  «شَي ْ

ʿAbdullāh ibn Masʿūd reported that the Messenger of Allah (  said: “No believing servant صلى الله عليه وسلم(

sheds tears from the fear of Allah, even if they are as small as the head of a fly, and those 

tears touch anything, except that it will protect him from the Fire.” 
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ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ١٧ ، :حَدَّ ثَ نَا أبَوُ عُمَرَ الْْوَْضميُّ ثَ نَا الْمُبَارَكُ بْنُ فَضَالةََ، :قاَلَ  حَدَّ عَنم  حَدَّ
رهَُ وَأَوْسَطهَُ  :قاَلَ  ، [٩الزمر: ] {}أمََّنْ هُوَ قاَنمتٌ آنََّءَ اللَّيْلم  " :الَْْسَنم  ، أَوَّلهَُ وَآخم  " سَاعَاتم اللَّيْلم

Al-Ḥasan said, commenting on the verse “Is one who submits during the night hours…” [Az-

Zumar 39:9]: “The night hours” refers to its beginning, its middle, and its end.” 

 

اَثَ  :وَفِم قَ وْلمهم  - ١٧ بمهم، حَلََلهُُ » :قاَلَ  ، [١٩]الفجر:  {}وَتََْكُلُونَ التَُّ يبُ صَاحم يبُهُ وَنَصم اَثُ نَصم التَُّ
 «وَحَراَمُهُ 

Commenting on the verse “And you consume inheritance” [al-Fajr 89:19], he said: 

“Inheritance is his share and the share of its rightful owner; its lawful and its unlawful 

portions.” 

 

يَْ } :وَفِم قَ وْلمهم  - ١٧ مَ عَمَلَا » :قاَلَ  ، ]١٤٣الصافات: ] }فَ لَوْلََ أنََّهُ كَانَ ممنَ الْمُسَب محم لَوْلََ أنََّهُ قَدَّ
 «صَالْماا للََبمثَ فِم بَطْنمهم 

Commenting on the verse “Had he not been among those who glorify Allah” [As-Sāffāt 

37:143], he said: “Had he not offered a righteous deed, he would have remained in the belly 

[of the whale].” 
 

اَ كَانوُا يَ فْسُقُونَ  :وَفِم قَ وْلمهم  - ١٧ لُوهُمْ بِم اَ يَ عْمَلُونَ قَ بْلَ » :قاَلَ  ، [١٦٣]الْعراف:  {}كَذَلمكَ نَ ب ْ بِم
 «ذَلمكَ ممنَ الْمَعَاصمي

Commenting on the verse “Thus We test them for what they used to do of sin” [al-Aʿrāf 

7:163], he said: “For the sins they committed beforehand.” 

 

غَارُ  :وَالْمَرْجَانُ  " اللُّؤْلُؤُ: الْعمظاَمُ، :قاَلَ  ، [٢٢]الرحْن:  {}اللُّؤْلُؤُ وَالْمَرْجَانُ  :وَفِم قَ وْلمهم  - ١٧  " الص م
Commenting on the verse “Pearls and coral” [Ar-Raḥmān 55:22], he said: “The pearls refer to 

the large ones, and the coral to the small.” 

 

" كَانَ أهَْلُ الْْاَهملميَّةم  :قاَلَ  ، [١٦]الْسراء:  {}وَإمذَا أرََدْنََّ أَنْ نَُّلْمكَ قَ رْيةَا أمََرْنََّ مُتَْفَميهَا :وَفِم قَ وْلمهم  - ١٧
 " إمذَا كَثُ رَ الْقَوْمُ قاَلُوا: أمََرَ بَ نُو فُلََنٍ 

Commenting on the verse “And when We intended to destroy a town, We commanded its 

affluent” [al-Isrāʾ 17:16], he said: “In the time of ignorance, when a community grew large, 

they would say: ‘The sons of so-and-so are in charge.’” 
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ا جُرُزاا :وَفِم قَ وْلمهم  - ١٧ هَا صَعميدا  " ليَْسَ عَلَيْهم شَيْءٌ  :قاَلَ  ، [٨]الكهف:  {}وَإمنََّّ لَْاَعملُونَ مَا عَلَي ْ
Commenting on the verse “And indeed We will make what is upon it [the earth] a barren 

plain” [Al-Kahf 18:8], he said: “Nothing will remain upon it.” 

 

نْبَ ثَُُّ لََ يَ عُودُ إمليَْهم » :قاَلَ  ، [٨]التحريم:  {}تُوبوُا إملََ اللََّّم تَ وْبةَا نَصُوحاا :وَفِم قَ وْلمهم  - ١٧  «يَتَْكُُ الذَّ
Commenting on the verse “Turn to Allah in sincere repentance” [At-Tahrīm 66:8], he said: 

“One who abandons the sin and does not return to it.” 

 

 «عَمَلُهُ » :قاَلَ  ، [١٣]الْسراء:  {}وكَُلَّ إمنْسَانٍ ألَْزَمْنَاهُ طاَئمرهَُ فِم عُنُقمهم  :وَفِم قَ وْلمهم  - ١٧
Commenting on the verse “And every person, We have fastened their deeds to their neck” [al-

Isrāʾ 17:13], he said: “It refers to their deeds.” 

 

يمُ بمعمبَادم اللََّّم » :قَالَ  [١١٤]التوبة:  {}لََْوَّاهٌ  :وَفِم قَ وْلمهم  - ١٧  «الرَّحم
Commenting on the word “Laʾawwāh” [At-Tawbah 9:114], he said: “It refers to One who is 

Most Merciful to the servants of Allah.” 

 

نْهُ حَتََّّ يَ تَ نَاوَلََاَ ممنْ حَيْثُ شَاءَ » :قاَلَ  ، [٢٣]الْاقة:  {}قُطُوفُ هَا دَانميَةٌ  :وَفِم قَ وْلمهم  - ١٧  «تَدْنوُ مم
Commenting on the verse “Its clusters will hang low” [Al-Ḥāqqah 69:23], he said: “They will 

come within reach so that one may take them from wherever one wishes.” 

مْ بَ رْزخٌَ إملََ يَ وْمم يُ ب ْعَثوُنَ  :وَفِم قَ وْلمهم  - ١٧  «الْقُبُورُ » :قاَلَ  ، [١١١]المؤمنون:  {}وَممنْ وَراَئمهم
Commenting on the verse “And from behind them is a barrier until the Day they are 

resurrected” [Al-Mu’minūn 23:100], he said: “It refers to the graves.” 

 

مم الَّذمينَ خَلَوْا ممنْ قَ بْلمهممْ  :وَفِم قَ وْلمهم  - ١٧ ثْلَ أَيََّ تَظمرُونَ إملََّ مم " خُو مفُوا  :قاَلَ  ، [١١٢]يونس:  {}فَ هَلْ يَ ن ْ
، لْعَذَابم  " [٤٦القمر: ] {بَلم السَّاعَةُ مَوْعمدُهُمْ وَالسَّاعَةُ أدَْهَى وَأمََرُّ } :ثَُُّ قاَلَ  بِم

Commenting on the verse “Do they wait for nothing but the like of the days of those who 

came before them?” [Yūnus 10:102], he said: “They were warned of the punishment.” Then 

he added, commenting on “Nay, the Hour is their appointed time, and the Hour is more 

grievous and bitter” [Al-Qamar 54:46]. 
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هََنَّمَ  :وَفِم قَ وْلمهم  - ١٧ هََنَّمَ » :قاَلَ  ، [١٧٩]الْعراف:  {}ذَرأَْنََّ لْم  «خَلَقْنَا لْم
Commenting on the verse “We have appointed for Hell” [al-Aʿrāf 7:179], he said: “We have 

created for Hell.” 

 

 «أغَْضَبُونََّ » :قاَلَ  ، [٥٥]الزخرف:  {}فَ لَمَّا آسَفُونََّ  :وَفِم قَ وْلمهم  - ١٧
Commenting on the verse “Then when they grieved Us” [Az-Zukhruf 43:55], he said: “It means 

they angered Us.” 

 

ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ١٨ ، :حَدَّ ثَ نَا أبَوُ عُمَرَ الْْوَْضميُّ يمَ   :قاَلَ  حَدَّ ثَ نَا يزَميدُ بْنُ إمبْ راَهم حَدَّ
عْتُ الَْْسَنَ يََُد مثُ، عَنْ أُبَِ م بْنم كَعْبٍ، :قاَلَ  التُّسْتََميُّ، إملََ إمنَّ مَطْعَمَ ابْنم آدَمَ ضُرمبَ مَثَلَا » :قاَلَ  سْمَ

نْ يَا، أَلََ وَإمنْ قَ زَّحَهُ وَمَلَّحَهُ   «لملدُّ
Ubayy ibn Kaʿb said: “The food of the son of Adam has been set forth as a likeness for this 

world, no matter how it is cooked and salted.” 

 

ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ١٩ ، :حَدَّ ثَ نَا الْْوَْضميُّ ثَ نَا يزَميدُ، :قاَلَ  حَدَّ عْتُ الَْْسَنَ، :قاَلَ  حَدَّ لَمَّا حَضَرَ  :قاَلَ  سْمَ
أمََا وَاللََّّم لََ أبَْكمي جَزَعاا عَلَى الْمَوْتم  " :قاَلَ  مَا يُ بْكميكَ يََ أَبَِ عَبْدم اللََّّم؟ :فَقميلَ لهَُ  سَلْمَانَ الْمَوْتُ بَكَى،

رْصاا، نَا فَ قَالَ  وَلََ حم َنَّ رَسُولَ اللََّّم صَلَّى اللََُّّ عَلَيْهم وَسَلَّمَ عَهمدَ إمليَ ْ اَ أبَْكمي لْم يَكْفمي أَحَدكَُمْ ممنَ » :وَلَكمنْ إمنََّّ
نْ يَا كَزاَدم الرَّاكمبم   «الدُّ

Al-Ḥasan said: “When death came to Salmān, he began to weep. Someone said to him, “What 

makes you weep, Abū ʿAbdullāh?” He replied: “By Allah, I do not weep out of fear of death, 

nor out of longing for this world. Rather, I weep because the Messenger of Allah ( )صلى الله عليه وسلمmade a 

covenant with us and said: ‘It is enough for one of you from this world to have provisions like 

those of a traveller.’” 
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ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ٢١ ، :حَدَّ ثَ نَا الْْوَْضميُّ ثَ نَا يزَميدُ، :قاَلَ  حَدَّ عْتُ الَْْسَنَ، :قاَلَ  حَدَّ قاَلَ أبَوُ  :يَ قُولُ  وَسْمَ
رْدَاءم   «ابْنَ آدَمَ، اعْمَلْ كَأنََّكَ تَ راَهُ، وَاعْدُدْ نَ فْسَكَ فِم الْمَوْتَى، وَاتَّقم دَعْوَةَ الْمَظْلُومم » :الدَّ

Abū al-Dardāʾ said: “Son of Adam, act as though you see Him; count yourself among the dead, 

and beware of the supplication of one who has been wronged.” 

 

رْدَاءم  :قاَلَ الَْْسَنُ  - ٢١ مَنْ لََْ يَ عْرمفْ نمعْمَةَ اللََّّم عَلَيْهم إملََّ فِم مَطْعَممهم وَمَشْربَمهم، فَ قَدْ قَلَّ » :وَقاَلَ أبَوُ الدَّ
 «عَمَلُهُ، وَحَضَرَ عَذَابهُُ 

Abū al-Dardāʾ said: “Whoever recognises Allah’s blessing only in his food and drink, his good 

deeds are few, and his punishment draws near.” 

 

ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ٢١ ، :حَدَّ ثَ نَا الْْوَْضميُّ ثَ نَا يزَميدُ بْنُ طَهْمَانَ، :قاَلَ  حَدَّ هُوَ  :قاَلَ أبَوُ حَاتِمٍ  حَدَّ
عْتُ الَْْسَنَ، :قاَلَ  الْمُعْتَممرُ، يَاركُُمْ يَذْهَبُونَ، وَأنَْ تُمْ كُلَّ يَ وْمٍ تَ رْذُلُونَ » :يَ قُولُ  سْمَ  «خم

Al-Ḥasan said: “Your best people are passing away, while you yourselves decline day by day.” 

 

ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ٢٢ ، :حَدَّ ثَ نَا الْْوَْضميُّ ثَ نَا الضَّحَّاكُ بْنُ يَسَارٍ، :قاَلَ  حَدَّ شَيْخٌ  :قاَلَ أبَوُ حَاتِمٍ  حَدَّ
، يٍ  أَنَّ مُوسَى عَلَيْهم السَّلََمُ حَجَّ عَلَى نََّقَةٍ حَْْراَءَ، وَأَنَّ عميسَى عَلَيْهم  " :أنََّهُ بَ لَغَهُ  قَدميٌم، عَنْ عُبَادَةَ بْنم نَسم

لَتمهم، أَوْ عَلَى ثَ وْرٍ   السَّلََمُ حَجَّ عَلَى راَحم
ʿUbādah ibn Nasī reported that he was informed: “Musa performed the pilgrimage riding a red 

she-camel, and Isa performed the pilgrimage on his mount or on an ox.” 

 

ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ٢٣ ، :حَدَّ ثَ نَا أبَوُ عُمَرَ الْْوَْضميُّ ثَ نَا الْمُنْذمرُ بْنُ ثَ عْلَبَةَ، عَنْ حَوْشَبٍ،  :قاَلَ  حَدَّ حَدَّ
 «إمنَّ الْقَلْبَ لََْشَدُّ طَيْْوُرةَا ممنَ الر ميشَةم فِم يَ وْمٍ عَاصمفٍ » :قاَلَ  عَنم الَْْسَنم،

Al-Ḥasan said: “Indeed, the heart is more unstable than a feather in a stormy day.” 

 

ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ٢٤ ، :حَدَّ ثَ نَا الْْوَْضميُّ ثَ نَا شُعْبَةُ، عَنْ عَبْدم الْمَلمكم بْنم مَيْسَرةََ، عَنْ أَبِم  :قاَلَ  حَدَّ حَدَّ
،  «دُرٌّ مَُُوَّفٌ » :قاَلَ  ، [٧٢]الرحْن:  {}حُورٌ مَقْصُوراَتٌ فِم الْمْيَامم  :عَنْ عَبْدم اللََّّم  الَْْحْوَصم

ʿAbdullāh said, commenting on the verse “Fair ones reserved in pavilions” [Ar-Raḥmān 55:72], 

he said: “They are hollow pearls.” 
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ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ٢٥ ، :حَدَّ ثَ نَا الْْوَْضميُّ ثَ نَا حََّْادُ بْنُ زيَْدٍ، عَنْ همشَامم بْنم حَسَّانَ، عَنم  :قاَلَ  حَدَّ حَدَّ
رةٍَ قَدْ هَََّتْ، فَمَنَ عَهَا اللََُّّ وكََفَّهَا» :قاَلَ  الَْْسَنم، ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ: هَذَا ممنْ غُرَرم  «كَمْ ممنْ يَدٍ فاَجم حَدَّ
 الْْدَميثم 

Al-Ḥasan said: “How many a sinful hand intended to act, but Allah restrained and withheld it.” 

Abū Ḥāṭim reported: “This is from the rare and remarkable sayings.” 

 

ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ٢٦ ، :حَدَّ ثَ نَا أبَوُ عُمَرَ الْْوَْضميُّ ثَ نَا الْمُبَارَكُ، عَنم  :قاَلَ  حَدَّ حَدَّ
 «الْقُيُودُ » :قاَلَ  [١٢]المزمل:  {}أنَْكَالَا  :قاَلَ  الَْْسَنم،

Al-Ḥasan said, commenting on the word “Ankālan” [Al-Muẓammil 73:12]: “It refers to chains.” 

 

ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ٢٧ ، :حَدَّ ثَ نَا الْْوَْضميُّ مُ بْنُ ممسْكميٍْ، :قاَلَ  حَدَّ ثَ نَا سَلََّ قَ رأََ الَْْسَنُ هَذمهم  :قاَلَ  حَدَّ
يَْ راَمَ آدَمُ فَصَرَعَهُ تملْكَ الصَّرْعَةَ » :قاَلَ  ، [٦٢]الْسراء:  {}لََْحْتَنمكَنَّ ذُر مي َّتَهُ إملََّ قلَميلَا  :الْْيةََ   «حم

Al-Ḥasan recited the verse “I will destroy his offspring except a few” [al-Isrāʾ 17:62] and said: 

“When Adam was in the abode and he overcame him in that encounter.” 

 

ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ٢٨ ، :حَدَّ ، عَنم الْمُبَارَكم ثَ نَا الْْوَْضميُّ }مُتَّكمئميَْ فميهَا عَلَى  :عَنم الَْْسَنم  حَدَّ
رَّةُ فِم الْمْجَالم » :قاَلَ  [٣١]الكهف:  {الَْْراَئمكم   «الَْْسم

Al-Ḥasan said, commenting on the verse “Reclining therein on adorned couches” [Al-Kahf 

18:31]: “The couches have canopies.” 

 

ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ٢٩ ، عَنم الَْْسَنم، :حَدَّ ، عَنم الْمُبَارَكم ثَ نَا الْْوَْضميُّ كَانوُا يَ قُولُونَ: يََ رَسُولَ  :قاَلَ  حَدَّ
هُ عملْماا، مْ إميََّ بُ مهم بُّ اللَََّّ، فَأَراَدَ اللََُّّ أَنْ يََْعَلَ لْم تُمْ تُمُبُّونَ اللَََّّ  :فَأنَْ زَلَ اللََُّّ عَزَّ وَجَلَّ  اللََّّم، إمنََّّ لنَُحم }إمنْ كُن ْ

 الْْيةََ  [٣١]آل عمران:  {فاَت َّبَ عُونِم 
Al-Ḥasan said: They used to say, “O Messenger of Allah, we love Allah.” Allah wished to test 

their love of Him, so Allah revealed the verse: “If you love Allah, follow me” [Āl ʿImrān 3:31]. 
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ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ٣١ ، :حَدَّ ثَ نَا الْْوَْضميُّ ثَ نَا شُعْبَةُ، عَنْ عَوْفٍ، عَنْ رَجُلٍ، عَنْ وَهْبم بْنم  :قاَلَ  حَدَّ حَدَّ
مَّ  :قاَلَ  مُنَ ب مهٍ، : يَمُبُّ الْمَدْحَ، وَيَكْرهَُ الذَّ صَالم الْمُنَافمقم  " " ممنْ خم

Wahb ibn Munabbih said: “Among the traits of a hypocrite are that he loves praise and 

dislikes criticism.” 

 

ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ٣١ ، :حَدَّ ثَ نَا الْْوَْضميُّ ، :قاَلَ  حَدَّ يٍ 
ثَ نَا شُعْبَةُ، عَنْ شَرْقم عْتُ  :قاَلَ  حَدَّ سْمَ

نْ يَا :عمكْرممَةَ  راَجَ وَنَُْوَهُ  «الَْْعْمَالُ » :قاَلَ  ، [٧]الروم:  {}يَ عْلَمُونَ ظاَهمراا ممنَ الْْيََاةم الدُّ  وَذكََرَ الس م
Ikrimah said, commenting on the verse “They know only the outward of worldly life” [Ar-Rūm 

30:7]: “It refers to actions.” He also mentioned al-Sirāj and similar things. 

 

ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ٣٢ ، :حَدَّ ثَ نَا الْْوَْضميُّ ، عَنْ مَُُمَّدم  :قاَلَ  حَدَّ ثَ نَا أبَوُ عَوَانةََ، عَنْ سُلَيْمَانَ الَْْعْمَشم حَدَّ
، عَنْ عَبْدم اللََّّم، مَا كَانَ ممنْ نَظْرةٍَ فإَمنَّ لملشَّيْطاَنم فميهَا » :قاَلَ  بْنم عَبْدم الرَّحَْْنم بْنم يزَميدَ، عَنْ أَبِم الَْْحْوَصم

 «مَطْمَعاا
ʿAbdullāh said: “No glance goes without the devil having some hope in it.” 

 

ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ٣٣ ، :حَدَّ ثَ نَا الْْوَْضميُّ ثَ نَا صَالمحٌ أبَوُ خُزَيُْةََ، :قاَلَ  حَدَّ عْتُ  :قاَلَ  حَدَّ سْمَ
نْهُ تُمَيدُ  " :يَ قُولُ  الَْْسَنَ، دٌ عمنْدَ الْمَوْتم » :قاَلَ  ، [١٩]ق:  {}ذَلمكَ مَا كُنْتَ مم قٌ فِم الْْيََاةم، مُفْسم  «فاَسم

Al-Ḥasan said, commenting on the verse “That is what you were trying to escape.” [Qāf 50:19]: 

“A sinner in life, corrupt at the time of death.” 

ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ٣٤ ، :حَدَّ ثَ نَا الْْوَْضميُّ ثَ نَا شُعْبَةُ، عَنْ عَمْرمو بْنم مُرَّةَ، عَنْ أَبِم وَائملٍ، عَنْ   :قاَلَ  حَدَّ حَدَّ
دُهُ فميمَا يَ قْرأَُ ممنَ  :قاَلَ  كُرْدُوسٌ هُوَ أبَوُ نُ عَيْمٍ، وكََانَ يَ قْرأَُ الْكُتُبَ، :قاَلَ أبَوُ حَاتِمٍ  كُرْدُوسم بْنم عَمْرٍو، يَمَ

تَلمي الْعَبْدَ وَهُوَ يَمُبُّهُ؛ لميَسْمَعَ تَضَرُّعَهُ » :الْكُتُبم   «إمنَّ اللَََّّ تَ بَارَكَ وَتَ عَالََ ليََ ب ْ
Kurdus ibn ‘Amr – Abū Ḥāṭim said: Kurdūs was Abū Nuʿaym, and he used to read the 

scriptures. He would find in what he read: “Allah tests His servant whom He loves, so that He 

may hear his supplication.” 
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ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ٣٥ ، :حَدَّ ثَ نَا الْْوَْضميُّ ثَ نَا يزَميدُ بْنُ إمبْ راَهميمَ، :قاَلَ  حَدَّ ثَ نَا ابْنُ  :قاَلَ  حَدَّ حَدَّ
يْمينَ، تَ وَضَّئُوا؛ فإَمنَّ بَ عْضَ مَا تَ قُولُونَ » :أَنَّ رَجُلَا ممنَ الْْنَْصَارم كَانَ إمذَا حَضَرَ الصَّلََةَ قاَلَ  نُ ب مئْتُ، :قاَلَ  سم

 «أَشَدُّ ممنَ الْْدََثم 
Ibn Sirīn said: “I was informed that a man from the Anṣār, whenever the prayer was about to 

begin, would say: “Perform ablution, for some of what you say is more serious than ritual 

impurity.” 

 

ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ٣٦ ، :حَدَّ ثَ نَا الْْوَْضميُّ ثَ نَا شُعْبَةُ، عَنْ أَبِم إمسْحَاقَ، عَنْ رَجُلٍ ممنْ بَنِم  :قاَلَ  حَدَّ حَدَّ
يَْ مَنَاصٍ  :فِم قَ وْلمهم  تَمَيمٍ، عَنم ابْنم عَبَّاسٍ، يَْ لََ نَ زْوَ، وَلََ فمراَرَ » :قاَلَ  ، [٣]ص:  {}فَ نَادَوْا وَلََتَ حم  «حم

Ibn ʿAbbās said, commenting on the verse “They cried out at a time of no escape” [Ṣād 38:3]: 

“It is a time when there is neither avoidance nor fleeing.” 

 

 «الرَّدُّ » :قاَلَ  ، [٥٢]سبأ:  {}وَأَنََّّ لََمُُ الت َّنَاوُشُ  :وَفِم قَ وْلمهم  - ٣٦
Commenting on the verse “And how can they reach it?” [Sabaʾ 34:52], he said: “It refers to 

being repelled.” 

 

ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ٣٧ ، :حَدَّ ثَ نَا الْْوَْضميُّ ثَ نَا الْمُبَارَكُ بْنُ فَضَالةََ، عَنْ عُبَ يْدم اللََّّم بْنم أَبِم  :قاَلَ  حَدَّ حَدَّ
يَُْرجُُ ممنَ النَّارم مَنْ » :يَ عْنِم الرَّبَّ تَ بَارَكَ وَتَ عَالََ  بَكْرٍ، عَنْ أنََسٍ، عَنم النَّبِم م صَلَّى اللََُّّ عَلَيْهم وَسَلَّمَ أنََّهُ قاَلَ،

 «ذكََرَنِم يَ وْماا، أَوْ خَافَنِم فِم مَقَامٍ 
Anas reported that the Prophet (  said, relating the words of his Lord: “From the Fire will صلى الله عليه وسلم(

come out whoever remembered Me even for a single day, or feared Me in a moment.” 
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ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ٣٨ ، :حَدَّ ثَ نَا الْْوَْضميُّ ثَ نَا يزَميدُ بْنُ إمبْ راَهميمَ، :قاَلَ  حَدَّ عْتُ بَكْرَ بْنَ عَبْدم  :قاَلَ  حَدَّ سْمَ
َّ يََُد مثُ، " يََ نَ فْسُ، الْيَ وْمُ يَ وْمُكَ، لََ يَ وْمَ  :أَنَّ امْرأَةَا ممنْ أهَْلم الْيَمَنم كَانَتْ تَ قُولُ إمذَا أَصْبَحَتْ  اللََّّم الْمُزَنِم

، لََ  :فإَمذَا أمَْسَتْ قاَلَتْ  لَكم غَيْْهَُ، فَ تَ عْمَلُ فِم ذَلمكَ الْيَ وْمم مَا شَاءَ اللََُّّ أَنْ تَ عْمَلَ، لَةُ ليَ ْلَتُكم يََ نَ فْسُ، اللَّي ْ
لَةم مَا شَاءَ اللََُّّ أَنْ تَ عْمَلَ حَتََّّ تُصْبمحَ. فَ لَمْ يَ زَلْ ذَلم  لَةَ لَكم غَيْْهََا، فَ تَ عْمَلُ فِم تملْكَ اللَّي ْ دَأْبُِاَ حَتََّّ  كَ ليَ ْ

 " مَضَتْ 
Yazīd ibn Ibrāhīm said: I heard Bakr ibn ʿAbdillāh al-Muzanī relate that a woman from Yemen 

used to say when morning came: “My soul, today is your day, no other day will belong to you. 

So do in it whatever Allah wills you to do.” And when evening came she would say: “My soul, 

tonight is your night, no other night will belong to you. So do in it whatever Allah wills you to 

do until morning.” She continued in this way until she passed away. 

ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ٣٩ يمَ بْنم خَالمدٍ، عَنْ عَبْدم الْعَزميزم خَتََم عُثْمَانَ بْنم  :حَدَّ ثَ نَا مَُُمَّدُ بْنُ إمبْ راَهم حَدَّ
 «جَن مبْ قَ لْبَكَ الر ميَبَ وَمَا تََْشَى فَسَادَهُ » :قاَلَ سُفْيَانُ الث َّوْرميُّ  :قاَلَ  زاَئمدَةَ،

Sufyān al-Thawrī said: “Keep your heart away from doubts and from whatever you fear may 

corrupt it.” 

ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ٤١ وَةُ بْنُ شُريَْحٍ، :حَدَّ ثَنِم حَي ْ ثَ نَا إمسْْاَعميلُ بْنُ عَيَّاشٍ، عَنْ يََْيََ بْنم  :قاَلَ  حَدَّ حَدَّ
، ، :قاَلَ  سَعميدٍ الْْنَْصَارمي م لَةَ الْمملََكم أرَاَدَ الت َّعَفُّفَ عَمَّا  :يُ قَالُ لهَُ  " بَ لَغَنِم أَنَّ أبَْ وَابَ السَّمَاءم تُ فْتَحُ لملرَّجُلم ليَ ْ

 " حَرَّمَ اللََُّّ 
Yaḥyā ibn Saʿīd al-Anṣārī said: “It has reached me that the gates of heaven are opened for a 

man on the night of his marriage, and it is said: “He sought chastity from what Allah has made 

unlawful.” 

 

ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ٤١ ثَ نَا هُدْبةَُ بْنُ خَالمدٍ، :حَدَّ مم ابْنم  :قاَلَ  حَدَّ ثَ نَا حََّْادُ بْنُ سَلَمَةَ، عَنْ عَاصم حَدَّ
]النبأ:  {}لََبمثميَْ فميهَا أَحْقَابِا  :فِم هَذمهم الْْيةَم  بَِْدَلةََ، عَنْ أَبِم صَالمحٍ، عَنْ أَبِم هُريَْ رةََ،

 «الْْقُْبُ ثََاَنوُنَ عَاماا» :قاَلَ  ، [٢٣
Abū Hurayrah said, commenting on the verse “remaining there for ages” [An-Nabaʾ 78:23]: 

“An ‘age’ (ḥuqb) is eighty years.” 
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NOTES …. 



 

 

ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ٤٢ ثَ نَا هُدْبةَُ، :حَدَّ ثَ نَا حََّْادٌ، عَنْ عَمَّارم بْنم أَبِم عَمَّارٍ، عَنم ابْنم  :قاَلَ  حَدَّ حَدَّ
ذَلمكَ يَ وْمٌ مَُْمُوعٌ لهَُ النَّاسُ، وَذَلمكَ } :وَقَ رأََ  " الْمَشْهُودُ يَ وْمُ الْقميَامَةم، وَالْمَوْعُودُ يَ وْمُ الْقميَامَةم، :قاَلَ  عَبَّاسٍ،

 " [١١٣هود: ] {يَ وْمٌ مَشْهُودٌ 
Ibn ʿAbbās said: “The witnessed day is the Day of Resurrection, and the promised day is also 

the Day of Resurrection.” He recited: “That is a day for which the people will be gathered, and 

that is a witnessed day” [Hūd 11:103]. 

 

ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ٤٣ ثَ نَا هُدْبةَُ، :حَدَّ ثَ نَا حََّْادٌ، عَنْ حُْيَْدٍ، :قاَلَ  حَدَّ }فَلََ تَسْمَعُ إملََّ  :عَنم الَْْسَنم  حَدَّ
 هََْسَ أقَْدَاممهممْ  :قاَلَ  ، [١١٨]طه:  {هََْساا

Al-Ḥasan said, commenting on the verse “So you will hear nothing but a whisper” [Tāhā 

20:108]: “The tread of their footsteps.” 

 

ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ٤٤ ثَ نَا هُدْبةَُ، :حَدَّ ثَ نَا حََّْادٌ، عَنْ ثََبمتٍ، عَنْ عَبْدم الرَّحَْْنم بْنم أَبِم  :قاَلَ  حَدَّ حَدَّ
}يََ وَيْ لَنَا  :الْْيةََ: يَ قُولُ الْكَافمرُ  [٥٢]يس:  {}قاَلُوا يََ وَيْ لَنَا مَنْ بَ عَثَ نَا ممنْ مَرْقَدمنََّ  :فِم هَذمهم الْْيةَم  ليَ ْلَى،

}هَذَا مَا وَعَدَ الرَّحَْْنُ وَصَدَقَ  :وَيَ قُولُ الْمُؤْممنُونَ  ، [٥٢]يس:  {مَنْ بَ عَثَ نَا ممنْ مَرْقَدمنََّ 
 [٥٢]يس:  {الْمُرْسَلُونَ 

ʿAbdur-Raḥmān ibn Abī Laylā said, commenting on the verse “They will say, ‘Woe to us! Who 

has raised us from our resting place?’” [Yā Sīn 36:52]: The disbelievers say, “Woe to us! Who 

has raised us from our resting place?” while the believers say, “This is what the Most Merciful 

promised, and the messengers spoke the truth.” 

 

ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ٤٥ ثَ نَا هُدْبةَُ، :حَدَّ ثَ نَا حََّْادٌ، عَنْ عَطاَءٍ، عَنْ سَعميدم بْنم جُبَيٍْْ، :قاَلَ  حَدَّ عَنم ابْنم  حَدَّ
 «نميَاطُ الْقَلْبم وَمَا حََْلَ » :قاَلَ  ، [١٦]ق:  {}وَنَُْنُ أقَْ رَبُ إمليَْهم ممنْ حَبْلم الْوَرميدم  :عَبَّاسٍ 

Ibn ʿAbbās said, commenting on the verse “And We are closer to him than his jugular 

vein” [Qāf 50:16]: “It refers to the tendons of the heart and all that it carries.” 
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NOTES …. 



 

 

ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ٤٦ ثَ نَا هُدْبةَُ، :حَدَّ ، عَنْ أَبِم  :قاَلَ  حَدَّ ثَ نَا حََّْادٌ، عَنْ عَطاَءم بْنم السَّائمبم حَدَّ
نَا  :أَنَّ رَسُولَ اللََّّم صَلَّى اللََُّّ عَلَيْهم وَسَلَّمَ كَانَ إمذَا قَ رأََ  عميَاضٍ، ئ ْ نَا ممنْ كُل م أمَُّةٍ بمشَهميدٍ وَجم ئ ْ }فَكَيْفَ إمذَا جم

ا  بَكَى [٤١]النساء:  {بمكَ عَلَى هَؤُلََءم شَهميدا
Abū ʿIyāḍ reported that whenever the Messenger of God (  recited the verse “So how [will it صلى الله عليه وسلم(

be] when We bring from every nation a witness, and We bring you as a witness over 

them?” [An-Nisāʾ 4:41], he wept. 

 

ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ٤٧ ثَ نَا هُدْبةَُ، :حَدَّ ثَ نَا هَََّامٌ، عَنْ قَ تَادَةَ، عَنم الَْْسَنم، :قاَلَ  حَدَّ " بَ لَغَنَا أَنَّ  :قاَلَ  حَدَّ
يٌْ يَصُومُهُ  لَهُ طَوميلٌ يَ قُومُهُ، وَأَنَّ نََّاَرهَُ قَصم تَاءم: أَنَّ ليَ ْ لش م  " الْمَلََئمكَةَ تَ فْرحَُ لملْمُؤْممنم بِم

Al-Ḥasan said: “It has reached us that the angels rejoice for the believer in winter, that his 

night is long for prayer and his day is short for fasting.” 

 

ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ٤٨ ثَ نَا هُدْبةَُ، :حَدَّ ثَ نَا حَزْمٌ، :قاَلَ  حَدَّ عْتُ مَالمكَ بْنَ  :قاَلَ  حَدَّ سْمَ
رم الْمُبْْمزم بمفُجُورمهم، إمنَّ هَذَا أبَْ عَدُهَُاَ غَوْراا» :يَ قُولُ  دمينَارٍ، رم أَخْوَفُ ممنِ م ممنَ الْفَاجم  «لََْنََّ لملْقَارمئم الْفَاجم

Mālik ibn Dīnār said: “Indeed, I fear the sinful reader more than the openly sinful one, for the 

former is deeper in corruption.” 

 

ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ٤٩ ثَ نَا هُدْبةَُ، :حَدَّ مٌ يَ عْنِم ابْنَ أَبِم مُطميعٍ، :قاَلَ  حَدَّ ثَ نَا سَلََّ عْتُ أيَُّوبَ  :قاَلَ  حَدَّ سْمَ
،َّ خْتميَانِم رٍ » :يَ قُولُ  الس م  «لََ خَبميثَ أَخْبَثُ ممنْ قاَرمئٍ فاَجم

Ayyūb al-Sikhtiyānī said: “No evil is more corrupt than a sinful reader.” 

 

ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ٥١ ثَ نَا هُدْبةَُ، :حَدَّ ثَ نَا حَزْمٌ، :قاَلَ  حَدَّ دَخَلْنَا عَلَى مَالمكم بْنم دمينَارٍ فِم  :قاَلَ  حَدَّ
هم، فَ رَفَعَ رأَْسَهُ إملََ السَّمَاءم، هم الَّذمي مَاتَ فميهم وَهُوَ يَكميدُ بمنَ فْسم بَّ » :ثَُُّ قاَلَ  مَرَضم اللَّهُمَّ إمنَّكَ تَ عْلَمُ أَنِ م لََْ أُحم

نْ يَا لمبَطْنٍ وَلََ لمفَرجٍْ   «الْبَ قَاءَ فِم الدُّ
Ḥazm said: “We visited Mālik ibn Dīnār during the illness in which he died, and he was 

struggling. He raised his head to the sky and said: “O Allah, You know that I did not love to 

remain in this world for the sake of the belly or the private parts.” 
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NOTES …. 



 

 

ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ٥١ ثَ نَا هُدْبةَُ، :حَدَّ ثَ نَا حَزْمٌ، :قاَلَ  حَدَّ عْتُ مَالمكَ بْنَ دمينَارٍ، :قاَلَ  حَدَّ "  :يَ قُولُ  سْمَ
يُْ، إمنَّكُمْ فِم زَمَانٍ كَثميٌْ تَ فَاخُرهُُمْ، رُ، وَمَا بمكُمْ إملََّ الْبَصم تَ عَاجُبُ هُمْ، قَدم  :أَوْ قاَلَ  فِم زَمَانٍ أَشْهَبَ لََ يُ بْصم

كُمْ، لََ  رةَم، فاَحْذَرُوهُمْ عَلَى أنَْ فُسم نْ يَا بمعَمَلم الْْخم نَ تُ هُمْ فِم أفَْ وَاهمهممْ، وَطلََبُوا الدُّ يوُقمعُوكُمْ فِم  انْ تَ فَخَتْ ألَْسم
ٌ تََْكُلُ بمعملْممكَ , يََ عَالَمٌ  ٌ أنَْتَ عَالَم ٌ تَ فْخَرُ بمعملْممكَ , يََ عَالَم ُ، أنَْتَ عَالَم ٌ تَسْتَطميلُ أَ  شَبَكَاتُمممْ، يََ عَالَم نْتَ عَالَم

تَهُ للَّمَّم لرَئُميَ ذَلمكَ فم  ٌ تُكَاثمرُ بمعملْممكَ، لَوْ كَانَ هَذَا الْعملْمُ طلََب ْ ٌ أنَْتَ عَالَم  "  وَفِم عَمَلمكَ يكَ بمعملْممكَ , يََ عَالَم
Mālik ibn Dīnār said: “In a time when most cannot see, and only the perceptive do, you live in 

an age of many who boast, or perhaps marvel. Their tongues swell in their mouths, and they 

seek the world through the deeds of the Hereafter. Beware of them for yourselves, so that 

they do not ensnare you in their traps. O scholar, you are a scholar who boasts of your 

knowledge; O scholar, you are a scholar who eats by your knowledge; O scholar, you are a 

scholar who grows arrogant through your knowledge; O scholar, you are a scholar who seeks 

more through your knowledge. Had you sought this knowledge sincerely for Allah, that would 

have been evident in you and in your actions.” 

 

ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ٥٢ ثَ نَا أبَوُ عَقميلٍ، :حَدَّ يمَ، عَنْ حَبَّانَ  :قاَلَ  حَدَّ ثَ نَا أبَوُ عَتَّابٍ إمسْحَاقُ بْنُ إمبْ راَهم حَدَّ
، عَنْ بمشْرم بْنم راَفمعٍ، يٍ 

ذَنَّ  :قاَلَ  بْنم عَلم بنْمهم: يََ بُنََِّ، اتََّمذْ ألَْفَ صَدميقٍ؛ فإَمنَّهُ قلَميلٌ، وَلََ تَ تَّخم " قاَلَ لقُْمَانُ لَم
 " عَدُوًّا؛ فإَمنَّهُ كَثميٌْ 

Bishr ibn Rāfiʿ said: “Luqmān said to his son: “My son, make a thousand friends, for that is still 

few, but take no enemy, for one is many.” 

 

ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ٥٣ ثَ نَا أَحَْْدُ بْنُ عَبْدم اللََّّم بْنم صَخْرٍ، :حَدَّ ثَ نَا حََّْادُ بْنُ زيَْدٍ، عَنْ عَطاَءم  :قاَلَ  حَدَّ حَدَّ
، يهم، :قاَلَ  دَخَلْنَا عَلَى أَبِم عَبْدم الرَّحَْْنم السُّلَممي م نَ عُودُهُ، :قاَلَ  بْنم السَّائمبم نَا نُ رَج م أَنََّ لََ » :فَ قَالَ  فَذَهَب ْ

؟  «أرَْجُوهُ وَقَدْ صُمْتُ ثََاَنميَْ رَمَضَانَّا
ʿAṭāʾ ibn al-Sāʾib said: “We visited Abū ʿAbd ur-Raḥmān al-Sulamī to wish him well. We went to 

comfort him, and he said: “Should I not be hopeful, and yet I have fasted eighty Ramadāns?” 
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ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ٥٤ ثَ نَا ابْنُ صَخْرٍ، :حَدَّ أَخْبَْنَََّ سُلَيْمُ بْنُ أَخْضَرَ، عَنْ عممْراَنَ بْنم حُدَيْرٍ،  :قاَلَ  حَدَّ
ْلَزٍ،  «لََ يَ زاَلُ الْعَبْدُ فِم تَ وْبةٍَ مَا لََْ يُ عَايمنم الْمَلَكَ » :قاَلَ  عَنْ أَبِم مُم

Abū Mijlaz said: “A servant remains in the opportunity for repentance as long as he has not 

yet seen the Angel of Death.” 

 

ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ٥٥ ثَ نَا ابْنُ صَخْرٍ، :حَدَّ أَخْبَْنَََّ حَوْشَبٌ،  :قاَلَ  أَخْبَْنَََّ ممسْكميٌْ أبَوُ فاَطممَةَ، :قاَلَ  حَدَّ
لْْيََاةم » :قاَلَ  ، [١٧]النساء:  {}ثَُُّ يَ تُوبوُنَ ممنْ قَرميبٍ  :قاَلَ  عَنم الَْْسَنم،  «مَا لََْ يُ غَرْغمرْ بِم

Al-Ḥasan said, commenting on the verse “Then they repent soon after” [An-Nisāʾ 4:17]: “As 

long as they have not yet taken their last breath.” 

  

ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ٥٦ ثَ نَا ابْنُ صَخْرٍ، عَنْ يزَميدَ بْنم زُريَْعٍ، عَنْ أَبِم رَجَاءٍ، :حَدَّ عَنم  حَدَّ
قُصُهَا ممنْ أَطْراَفمهَا :الَْْسَنم   «الْمَوْتُ » :قاَلَ  ، [٤١]الرعد:  {}نَ ن ْ

Al-Ḥasan said, commenting on the verse “We reduce their borders” [Ar-Raʿd 13:41]: “It refers 

to death.” 

 

ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ٥٧ ، :حَدَّ ثَ نَا ابْنُ صَخْرٍ، عَنْ مُعْتَممرٍ، عَنْ شَبميبم بْنم عَبْدم الْمَلمكم سْمَعْتُ  :قاَلَ  حَدَّ
يمَاهُمْ فِم وُجُوهمهممْ ممنْ أثَرَم السُّجُودم  :يَ قُولُ فِم قَ وْلم اللََّّم تَ بَارَكَ وَتَ عَالََ  مُقَاتملَ بْنَ حَيَّانَ، ]الفتح:  {}سم

مْ يَ وْمَ الْقميَامَةم  " :قاَلَ  ، [٢٩  بَ يَاضٌ فِم وُجُوهمهم
Muqātil ibn Ḥayyān said, commenting on the verse: “Their mark is on their faces from the 

effect of prostration” [Al-Fatḥ 48:29]: “A brightness on their faces on the Day of Resurrection.” 
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NOTES …. 



 

 

ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ  - ٥٨ ثَ نَا سُلَيْمَانُ بْنُ الْمُغميْةَم، عَنْ ثََبمتٍ، :قاَلَ  أَخْبَْنَََّ هُدْبةَُ، :قاَلَ  , حَدَّ كَانَ  :قاَلَ  حَدَّ
ُّ صَلَّى اللََُّّ عَلَيْهم وَسَلَّمَ يَُرَْضُ وَيَصمحُّ، َ فميهم قاَلَ  النَّبِم مَا أرََى هَذَا إملََّ الَّذمي » :فَ لَمَّا مَرمضَ مَرَضَهُ الَّذمي تُ وُفِ م

ا لممُوَافاَةم يَ وْمم الْقميَامَةم  نْهُ أَحَدا ُ بمتَارمكٍ مم  «ليَْسَ اللََّّ
Thābit reported: The Prophet (  would fall ill and then recover. But when he fell ill with the صلى الله عليه وسلم(

illness in which he passed away, he said: “I see that this illness is the one that Allah has not 

allowed anyone to escape for the coming of the Day of Resurrection.” 

 

ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ٥٩ ثَ نَا هُدْبةَُ، :حَدَّ ثَ نَا سُلَيْمَانُ، عَنْ ثََبمتٍ، :قاَلَ  حَدَّ عَادَ رَسُولُ اللََّّم صَلَّى  :قاَلَ  حَدَّ
فَ وَجْهَهُ تَ غَيََّْ رَ اللََُّّ عَلَيْهم وَسَلَّمَ مَرميضاا، فَجَعَلَ يَصْرمفُ وَجْهَهُ عَنْهُ، فإَمذَا نَظرََ إمليَْهم تَ غَيََّْ لَوْنهُُ، فإَمذَا صَ 

؟» :قاَلَ  لَوْنهُُ، تُمْ لِم نْهُ ممنْ عمرْقٍ إملََّ يََْلََُ، وَلَقَدْ أَتََهُ آتٍ ممنْ » :قاَلَ  قاَلُوا: نَ عَمْ يََ رَسُولَ اللََّّم، «فَطمن ْ مَا مم
 «ربَ مهم فَ بَشَّرهَُ أنََّهُ لََ أدََبَ عَلَيْهم 

Thābit reported: The Messenger of Allah (  visited a sick person, so he began turning his face صلى الله عليه وسلم(

away from him. Whenever he looked at them, his colour changed, and when he turned away, 

his colour changed again. He said, “Have you noticed this in me?” They replied, “Yes, O 

Messenger of Allah.” He said, “Every vein of his aches, and indeed a messenger from his Lord 

has come to him to give the glad tidings that no chastisement awaits him.” 

 

ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ٦١ ثَ نَا هُدْبةَُ، :حَدَّ ثَ نَا سُلَيْمَانُ، عَنْ غَيْلََنَ بْنم جَرميرٍ، :قاَلَ  حَدَّ كَانَ  :قاَلَ  حَدَّ
 " مُسْلممُ بْنُ يَسَارٍ إمذَا صَلَّى كَأنََّهُ ثَ وْبٌ مُلْقاى، ممنْ قملَّةم الْتمفَاتمهم 

Ghaylan ibn Jarīr reported: “Muslim ibn Yāsār, when he prayed, would resemble a discarded 

garment, because of how little he moved.” 
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NOTES …. 



 

 

ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ٦١ ثَ نَا هُدْبةَُ، :حَدَّ ثَ نَا سُلَيْمَانُ، عَنْ ثََبمتٍ، :قاَلَ  حَدَّ " بَ لَغَنَا أَنَّ الرَّجُلَ  :قاَلَ  حَدَّ
ُ ممنَ الْكَراَمَةم وَا هم وَخَدَممهم وَمَا أعَْطاَهُ اللََّّ ،لنَّ يَ تَّكمئُ فِم الْْنََّةم سَبْعميَْ سَنَةا، عمنْدَهُ ممنْ أزَْوَاجم نْهُ  عميمم فإَمذَا حَانَتْ مم

يباا :نَظْرةٌَ إمذَا أزَْوَاجٌ لهَُ لََْ يَكُنْ رَآهُنَّ قَ بْلَ ذَلمكَ يَ قُلْنَ  نْكَ نَصم  " قَدْ آنَ لَكَ أَنْ تََْعَلَ لنََا مم
Thābit reported: “It has reached us that a man reclines in Paradise for seventy years, 

surrounded by his spouses, servants, and all the honours and pleasures Allah has granted him. 

Then, when he glances, he sees spouses he had not seen before, they say: “Now it is time for 

you to give us a share of yourself.” 

 

ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ٦٢ ثَ نَا هُدْبةَُ، :حَدَّ ثَ نَا هَََّامٌ، عَنْ قَ تَادَةَ، عَنم الَْْسَنم، :قاَلَ  حَدَّ َّ صَلَّى  حَدَّ أَنَّ النَّبِم
، وَهَذَا الْكَافمرُ يُ هَوَّنُ عَلَيْهم عمنْدَ  :اللََُّّ عَلَيْهم وَسَلَّمَ قميلَ لهَُ  دُ عَلَيْهم عمنْدَ الْمَوْتم هَذَا الْمُؤْممنُ يُشَدَّ

؟ اَ عمنْدَ مَوْتمهم، وَإمنَّ الْكَ » :قاَلَ  الْمَوْتم رَ افم أفََلََ أنَُ ب مئُكُمْ عَنْ ذَلمكَ؟ إمنَّ الْمُؤْممنَ يَ ب ْقَى عَلَيْهم ذُنوُبٌ ليَُكَافَأُ بِم
اَ عمنْدَ مَوْتمهم   «تَ ب ْقَى لهَُ حَسَنَاتٌ فَ يُجْزَى بِم

Al-Ḥasan reported: It was said to the Prophet ( : صلى الله عليه وسلم( “This believer is distressed at death, while 

this disbeliever is eased at death.” He said: “Shall I tell you the reason? The believer has sins 

remaining, for which he is recompensed at his death, whereas the disbeliever has good deeds 

remaining, by which he is recompensed at his death.”  

 

ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ٦٣ ثَ نَا الَْْسَنُ بْنُ مَُْبُوبم بْنم الَْْسَنم بْنم هملََلم بْنم أَبِم زيَْ نَبَ، :حَدَّ ثَ نَا  :قاَلَ  حَدَّ حَدَّ
، :قاَلَ  عَبْدُ الْعَزميزم بْنُ الْمُخْتَارم، ثَ نَا أبَوُ مَسْلَمَةَ، عَنْ أَبِم نَضْرةََ، عَنْ أَبِم سَعميدٍ الْْدُْرمي م َّ صَلَّى  حَدَّ أَنَّ النَّبِم

بْنم صَائمدٍ  قاَلَ: دَرْمَكَةٌ بَ يْضَاءُ ممسْكٌ يََ أَبَِ  «مَا تُ رْبةَُ الْْنََّةم يََ ابْنَ صَائمدٍ؟» :اللََُّّ عَلَيْهم وَسَلَّمَ قاَلَ لَم
، مم  «صَدَقَ » :قاَلَ  الْقَاسم

Abū Saʿīd al-Khudrī reported: The Prophet (  said to Ibn Ṣāʾid: “What is the soil of Paradise, O صلى الله عليه وسلم(

Ibn Ṣāʾid?” He replied, “It is fine white dust, fragrant like musk, O Abūl-Qāsim.” He said, “True 

indeed.”  

44 



 

 

_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 

 

_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 

 

_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 

 

_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 

 

_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 

 

_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 

 

_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 

 

_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 

 

_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 

 

_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 

 

_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 

 

_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 

 

_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 

 

_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 

 

_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 

 

_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________ 

NOTES …. 



 

 

ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ٦٤ ثَ نَا مَُُمَّدُ بْنُ سَعميدم بْنم الْوَلميدم، :حَدَّ لَةَ، عَنْ مُوسَى بْنم  :قاَلَ  حَدَّ ثَ نَا أبَوُ تَُيَ ْ حَدَّ
 «الشُّكْرُ تَ قْوَى اللََّّم، وَالْعَمَلُ بمطاَعَتمهم » :قاَلَ  ، {}اعْمَلُوا آلَ دَاوُدَ شُكْراا :عَنْ مَُُمَّدم بْنم كَعْبٍ  عُبَ يْدَةَ،

Muḥammad ibn Kaʿb said, commenting on the verse “Work, family of David, in gratitude”: 

“Gratitude is to be mindful of Allah and to act in obedience to Him.” 

 

ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ٦٥ لَةَ، عَنم  :حَدَّ ثَ نَا أبَوُ تَُيَ ْ ثَ نَا أبَوُ بَكْرٍ الْقُطَعميُّ مَُُمَّدُ بْنُ سَعميدٍ قاَلَ: حَدَّ حَدَّ
، عَنْ عمكْرممَةَ، }يَ عْلَمُونَ ظاَهمراا ممنَ الْْيََاةم  :عَنم ابْنم عَبَّاسٍ  الْْسَُيْْم بْنم وَاقمدٍ، عَنْ يزَميدَ النَّحْومي م

نْ يَا  " قاَلَ: مَتََّ يَ زْرَعُونَ، وَمَتََّ يَ غْرمسُونَ، وَمَتََّ يََْصُدُونَ، وَأَشْبَاهَ ذَلمكَ  [٧]الروم:  {الدُّ
Ibn ʿAbbās said, commenting on the verse “They know only the outward of worldly life” [Ar-

Rūm 30:7]: “Such as when to sow, when to plant, when to harvest, and matters like these.” 

 

ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ٦٦ ، :حَدَّ قميُّ حم ثَ نَا عَلميُّ بْنُ عُثْمَانَ اللََّ يٍْ، :قاَلَ  حَدَّ ثَ نَا جُوَيْرميةَُ بْنُ بَشم عَنم  حَدَّ
نْ يَا :الَْْسَنم  وَاللََّّم لبََ لَغَ ممنْ عملْمم » :فَ قَالَ الَْْسَنُ  الْْيةََ، [٧]الروم:  {}يَ عْلَمُونَ ظاَهمراا ممنَ الْْيََاةم الدُّ

نُ يُصَل مي كَُ بموَزْنمهم، مَا يَُْسم  «أَحَدمهممْ ممنْ دُنْ يَاهُ أنََّهُ يُ قَل مبُ الد مرْهَمَ عَلَى ظفُْرمهم يُُْبْم
Al-Ḥasan said, commenting on the verse “They know only the outward of worldly life” [Ar-

Rūm 30:7]: “By Allah, one of them has reached such knowledge of his worldly affairs that he 

can turn a coin upon his fingernail and tell you its weight, yet he does not know how to 

perform the prayer properly.” 

 

ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ٦٧ ثَ نَا أبَوُ حَفْصٍ، :حَدَّ مٍ، :قاَلَ  حَدَّ ثَ نَا أبَوُ عَاصم ثَ نَا مَُُمَّدُ بْنُ عُمَارةََ  :قاَلَ  حَدَّ حَدَّ
َّ صَلَّى اللََُّّ عَ  دَميَّةٍ، لَ بْنم عَمْرمو بْنم حَزْمٍ، عَنْ عَبْدم اللََّّم بْنم عَبْدم الرَّحَْْنم هُوَ أبَوُ طُوَالةََ، أَنَّ النَّبِم َ بِم يْهم وَسَلَّمَ أُتِم

دْهُ، ئاا يَضَعُهَا فميهم، فَ لَمْ يَمَ ، فَ لَوْ كَانَتْ تَ عْدملُ عمنْدَ اللََّّم » :فَ قَالَ  فَطلََبَ فِم الْبَ يْتم شَي ْ لَْْضميضم ضَعْهَا بِم
هَا كَافمراا شَرْبةَا  ن ْ  «جَنَاحَ بَ عُوضَةٍ مَا سَقَى مم

ʿAbdullāh ibn ʿAbdur-Raḥmān, known as Abū Ṭuwālah, reported that a gift was brought to the 

Prophet ( . صلى الله عليه وسلم( He looked for something in the house to place it in, but did not find anything, so 

he said: “Place it on the ground. If this world were worth even the wing of a mosquito to Allah, 

He would not give a disbeliever a single drink from it.” 
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ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ٦٨ ثَنِم سُوَيْدٌ، :حَدَّ ثَنِم صَالمحُ بْنُ مُوسَى، عَنْ مُعَاوميةََ بْنم إمسْحَاقَ،  :قاَلَ  حَدَّ حَدَّ
 «لئَمنْ أؤُْتََنَُ عَلَى بَ يْتٍ ممنْ دُرٍ  أَحَبُّ إملََِّ ممنْ أَنْ أؤُْتََنََ عَلَى امْرأَةٍَ حَسْنَاءَ » :قاَلَ  عَنْ سَعميدم بْنم جُبَيٍْْ،

Saʿīd ibn Jubayr said: “I would rather be entrusted with a house filled with pearls than be 

entrusted with a beautiful woman.” 

 

ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ٦٩ ثَنِم سُوَيْدٌ، :حَدَّ ثَ نَا أبَوُ الْمُحَيَّاةم يََْيََ بْنُ يَ عْلَى، عَنْ عَبْدم الْمَلمكم  :قاَلَ  حَدَّ حَدَّ
،  :قاَلَ  بْنم عُمَيٍْْ، ، فَ عَدَا عَلَيْهم أهَْلُ السُّوقم يٍ  خَرجََ عَلَى النَّاسم فِم السُّوقم

َبِم وَائملٍ: ألََْ تَ رَ إملََ خَارمجم قميلَ لْم
ي م حَتََّّ قَ تَ لُوهُ؟ لْكَراَسم وَاللََّّم مَا عَزَّ هَذَا للَّمَّم دميناا، وَلََ رَدَّ مَظْلممَةَ مَظْلُومٍ، هَذَا  :فَ قَالَ أبَوُ وَائملٍ  فَضَربَوُهُ بِم

 " وَأبَميكَ الْْسَُيُْْ 
ʿAbdul-Malik ibn ʿUmayr said: “They said to Abū Wāʾil: “Did you not see a Kharijite who went 

out among the people in the market, and the people of the market ran at him and struck him 

with stools until they killed him?” He said: “By Allah, this does not exalt the religion of Allah, 

nor does it redress the wrong of a wronged person, this by your father al-Ḥusayn.” 

 

ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ٧١ ثَنِم سُوَيْدُ بْنُ سَعميدٍ، :حَدَّ ثَنِم أبَوُ الْمُحَيَّاةم، عَنْ عَبْدم الْمَلمكم بْنم  :قاَلَ  حَدَّ حَدَّ
بنْمهم  :قاَلَ  عُمَيٍْْ، كَ وَطلََبَ الْْوََائمجم » :قاَلَ رَجُلٌ لَم ؛ فإَمنَّهُ الْغمنََ، وَإميََّ يََسَ مِمَّا عمنْدَ النَّاسم يََ بُنََِّ، أَظْهمرم الْْم

نم الْوُضُوءَ ثَُُّ صَل م صَلََةَ مُوَد معٍ، فَ  رٌ، وَإمذَا قُمْتَ إملََ الصَّلََةم فَأَحْسم مْ؛ فإَمنَّهُ فَ قْرٌ حَاضم  اسْتَطَعْتَ أَنْ إمنم إمليَْهم
نْهُ  كَ وَمَا يُ عْتَذَرُ مم نْكَ الْيَ وْمَ، فاَفْ عَلْ، وَإميََّ ا خَيْْاا مم ، وَغَدا نْكَ أمَْسم  «تَكُونَ الْيَ وْمَ خَيْْاا مم

ʿAbdul-Malik ibn ʿUmayr reported: A man said to his son: "O my son, show contentment with 
what people possess; that is true wealth. And beware of asking them for your needs, for that 
is present poverty. When you stand for prayer, perfect your ablution, then pray as one bidding 
farewell. If you can, make today better than yesterday, and tomorrow better than today, do 
that. And beware of what excuses cannot justify." 
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ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ٧١ ثَنِم سُوَيْدٌ، :حَدَّ ثَ نَا الْمُطَّلمبُ يَ عْنِم ابْنَ زميََدٍ، عَنْ زيَْدم بْنم  :قاَلَ  حَدَّ حَدَّ
، يٍ 

دَةٍ، :قاَلَ  عَلم أَحَبَّ اللََُّّ تَ بَارَكَ  :قاَلَ  أَتََهُ رَجُلٌ ممنَ الْقَدَرميَّةم فَ قَالَ: يََ أَبَِ الْْسَُيْْم، أَسْألَُكَ عَنْ كَلممَةٍ وَاحم
ي ٍ  وَتَ عَالََ أَنْ يُ عْصَى؟

وَةا؟ :قاَلَ زيَْدُ بْنُ عَلم يَ عَن ْ  " فاَشْتَدَّ الرَّجُلُ ممنْ بَيْْم يَدَيْهم يَ هْرُبُ  :قاَلَ  فَ عُصم
ʿAbdul-Malik ibn ʿUmayr reported that Zayd ibn ʿAlī said: “A man from the Qadariyyah came to 
him and asked: "O Abul-Husayn, I ask you about a single word: Did Allah, ever wish to be 
disobeyed?" Zayd ibn ʿAlī replied: "Was He disobeyed by force?" Upon hearing this, the man 
fled from before him.” 
 

ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ٧٢ ثَنِم سُوَيْدٌ، :حَدَّ ثَ نَا مَُُمَّدُ بْنُ مَرْوَانَ الْبَصْرميُّ، عَنْ كَثميٍْ أَبِم  :قاَلَ  حَدَّ حَدَّ
، ، عَنم الشَّعْبِم م ف ميَْ » :قاَلَ  الْفَضْلم عُونَ ألَْفاا يَ وْمَ صم يٍ  وَمُعَاوميةََ سَب ْ

 «قتُملَ ممنْ عَلم
Al-Shaʿbī said: “Seventy thousand were killed from the ranks of ʿAlī and Muʿāwiyah on the Day 
of Ṣiffīn.” 
 

ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ٧٣ ثَ نَا سُوَيْدٌ، :حَدَّ ثَ نَا مَُُمَّدُ بْنُ عُمَرَ، :قاَلَ  حَدَّ "  :يَ قُولُ  سْمَعْتُ الَْْسَنَ، :قاَلَ  حَدَّ
اَ أمُمرْتُِْ، وَالن َّهْيُ عَمَّا نَّمُيتُمْ عَنْهُ   " الَْْيُْْ كُلُّهُ فِم هَذَيْنم الْْرَْفَيْْم: الَْْخْذُ بِم

Al-Hasan said: “All goodness lies in these two words: adhering to what you are commanded, 
and refraining from what you are forbidden.” 
 

ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ٧٤ ثَنِم سُوَيْدٌ، :حَدَّ ثَ نَا فُضَيْلُ بْنُ عميَاضٍ، عَنْ همشَامم بْنم  :قاَلَ  حَدَّ حَدَّ
رهُُ، مَا خَيٌْْ فِم أَوَّلمهم » :فَ وَقَفَ عَلَى قَبٍْْ فَ قَالَ  كُنَّا مَعَ الَْْسَنم، :قاَلَ  حَسَّانَ،  «أيَ ُّهَا النَّاسُ، عَيْشُ هَذَا آخم

Hisham ibn Hassan reported: “We were with Al-Hasan when he stood by a grave and said: “O 
people, the life of this one is only at its end; there is no good in its beginning.” 
 

ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ٧٥ ، :حَدَّ يمم بْنم سُلَيْمَانَ الرَّازمي م ثَنِم سُوَيْدٌ، عَنْ عَبْدم الرَّحم كُنَّا عمنْدَ سُفْيَانَ  :قاَلَ  حَدَّ
، هَلْ لَكَ وَجْهُ مَعميشَةٍ؟ فإَمنْ أَخْبَْهَُ أنََّهُ فِم كمفَايةٍَ أمََرهَُ  :فَكَانَ إمذَا أَتََهُ الرَّجُلُ يَطْلُبُ الْعملْمَ سَألَهَُ  الث َّوْرمي م

، وَإمنْ لََْ يَكُنْ فِم كمفَايةٍَ أمََرهَُ بمطلََبم الْمَعَاشم   " بمطلََبم الْعملْمم
Abdur-Rahim ibn Sulayman al-Razi reported: “We were with Sufyan al-Thawri, and whenever a 
man came to him seeking knowledge, he would ask: “Do you have a means of livelihood?” If 
the man replied that he was self-sufficient, Sufyan encouraged him to pursue knowledge. But 
if he was not sufficient, he advised him first to seek a livelihood. 
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ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ٧٦ ثَنِم سُوَيْدٌ، :حَدَّ نَانٍ، عَنْ مَالمكم بْنم  :قاَلَ  حَدَّ ثَ نَا أبَوُ عَوْنٍ الَْْكَمُ بْنُ سم حَدَّ
 «كَمَا تَدمينُ تُدَانُ، وكََمَا تَ زْرعَُ تَُْصُدُ » :مَكْتُوبٌ فِم الت َّوْراَةم  :قاَلَ  دمينَارٍ،

Mālik ibn Dīnār said: "It is written in the Torah: 'As you do, it shall be done unto you; and as 
you sow, you shall reap.'" 
  

ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ٧٧ لرَّحَبَةم رَحَبَةم طَوْقٍ، :حَدَّ ، بِم ثَنِم مَُُمَّدُ بْنُ خَالمدٍ الن ميلميُّ ثَ نَا الْوَلميدُ بْنُ  :قاَلَ  حَدَّ حَدَّ
 «مَا كَذَبْتُ مُنْذُ شَدَدْتُ عَلَيَّ إمزاَرمي» :قاَلَ عُمَرُ بْنُ عَبْدم الْعَزميزم  :قاَلَ  مُسْلممٍ، عَنْ مَالمكم بْنم أنََسٍ،

ʿUmar ibn ʿAbdul-ʿAzīz said: "I have not told a lie since the day I could tie my own garment." 
 

ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ٧٨ ثَ نَا مَُُمَّدٌ، :حَدَّ ثَ نَا الْوَلميدُ، عَنْ ثَ وْرٍ، عَنْ خَالمدم بْنم مَعْدَانَ، :قاَلَ  حَدَّ "  :قاَلَ  حَدَّ
عَتْ أذُُنََّهُ، أَوْ أَخَذَتْهُ يَدَاهُ، فَ هُوَ ممنَ  نَاهُ، أَوْ سْمَ اَ رأَتَْهُ عَي ْ يعَ } مَنْ حَدَّثَ النَّاسَ بِم الَّذمينَ يَمُبُّونَ أَنْ تَشم

شَةُ فِم الَّذمينَ آمَنُوا  " [١٩النور: ] {الْفَاحم
Khalid ibn Maʿdān said: "Whoever reports to people what his eyes have seen, his ears have 
heard, or his hands have touched, then he falls under the description of ‘those who love that 
immorality should spread among the believers’ [al-Nūr 24:19]." 
 

ثَنِم أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ٧٩ ثَنِم مَُُمَّدٌ، :حَدَّ نَّ الْوَلميدُ، عَنْ سَعميدم بْنم عَبْدم الْعَزميزم، أَنَّ بَ عْضَ  :قاَلَ  حَدَّ
حْسَنَ فاَفْ عَلْ، وَإملََّ » :وَقَدْ ضَاقَ فِم بَ عْضم الَْْمْرم  السَّلَفم قاَلَ لمرقَميقٍ لهَُ، َ خُلُقَكَ بِمَ إمنم اسْتَطَعْتَ أَنْ تُ غَيْ م

 «فَ يَسَعُكَ ممنْ أَخْلََقمنَا مَا ضَاقَ عَلَيْكَ ممنْ خُلُقمكَ 
Said ibn ʿAbdul-ʿAzīz reported that some of the pious predecessors said to a gentle man, who 
was struggling with a certain matter: "If you can refine your character for the better, then do 
so; but if not, let our morals suffice you for what your own nature finds constricting." 
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ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ٨١ ثَنِم مَُُمَّدٌ، :حَدَّ ثَ نَا الْوَلميدُ، عَنْ عُثْمَانَ بْنم أَبِم الْعَاتمكَةم، أَنَّ أَبَِ  :قاَلَ  حَدَّ حَدَّ
َّ اشْتََىَ بَ غْلَةا، لْبَْكََةم، :فَ قَالَتْ لهَُ امْرأَتَهُُ  مُسْلممٍ الْْوَْلََنِم ،  «اللَّهُمَّ بَِرمكْ لنََا فميهَا» :قاَلَ  ادعُْ اللَََّّ لنََا فميهَا بِم

ثْ لَهَا، فَأَصْبَحَتْ وَقَدْ نَ فَقَتْ. ثَُُّ  شْتََىَ  افَأَصْبَحَتْ وَقَدْ نَ فَقَتْ. ثَُُّ اشْتََىَ بَ غْلَةا ثََنميَةا، فَ قَالَتْ لهَُ مم
لْبَْكََةم، :فَ قَالَتْ  الثَّالمثةََ، اَ» :فَ قَالَ  أَبَِ مُسْلممٍ، ادعُْ اللَََّّ لنََا فميهَا بِم  «اسْكُتِم يََ حَْْقَاءُ، اللَّهُمَّ مَت معْنَا بِم

ʿUthmān ibn Abī al-ʿĀtikah reported that Abū Muslim al-Khawlānī once bought a mule. His 
wife said to him: “Pray to Allah to bless it for us.” He said: “O Allah, bless it for us.” The next 
morning, it had died. Then he bought a second mule, and his wife repeated the same request. 
Again he prayed, and the next morning it had also perished. Then he bought a third mule, and 
she said: “Abū Muslim, pray to Allah to bless it for us.” He replied: “Be quiet, O foolish 
woman! O Allah, let us benefit from it!” 
 

ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ٨١ ثَنِم مَُُمَّدٌ، :حَدَّ مَ بْنَ  :قاَلَ  حَدَّ عَ الْقَاسم ثَ نَا الْوَلميدُ، عَنم ابْنم جَابمرٍ، سْمَ حَدَّ
ُ بمكَ، :يَكْرهَُ أَنْ يَ قُولَ لهَُ الرَّجُلُ ممنْ إمخْوَانمهم  مُُيَْممرةََ، اَ هميَ دَعْوَةٌ مُُْدَثةٌَ » :قاَلَ  أمَْتَعَ اللََّّ  «إمنََّّ

Ibn Jābir reported that he heard Al-Qāsim ibn Mukhaymirah expressing dislike when a fellow 
brother would say to him: “May Allah grant you enjoyment.” He said: “It is but a newly 
invented supplication.” 
 

ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ٨٢ ثَنِم مَُُمَّدٌ، :حَدَّ ثَ نَا الْوَلميدُ، عَنْ سَعميدم بْنم عَبْدم الْعَزميزم، :قاَلَ  حَدَّ أَنَّ أَبَِ مُسْلممٍ  حَدَّ
َّ كَانَ يَ قُولُ عمنْدَ الْقمتَالم   «مَا عَلَيَّ وَقَدْ لبَمسْتُ دمرْعمي، الْيَ وْمَ أمَُوتُ عمنْدَ طاَقَتِم » :الْْوَْلََنِم

Abū Muslim al-Khawlānī used to say in battle: “Nothing concerns me now that I have donned 
my armour; today I shall die only within the limits of my capacity.” 
 

ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ٨٣ ثَنِم سُوَيْدٌ، عَنْ مُعْتَممرٍ، عَنْ أبَميهم، :حَدَّ كَانَتْ كمسْوَةُ بَكْرم بْنم عَبْدم » :قاَلَ  حَدَّ
لُغُ أرَْبَ عَةَ آلََفٍ   «اللََّّم الْمُزَنِم م تَ ب ْ

Muʿtamir reported from his father that he said: “The robe of Bakr ibn ʿAbd Allāh al-Muzanī 
used to be worth four thousand [dirhams].” 
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ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ٨٤ ثَنِم سُوَيْدٌ، :حَدَّ ، عَنْ سَلْمَانَ أَبِم  :قاَلَ  حَدَّ يمم ثَ نَا عُبَ يْدُ بْنُ أَبِم الْوَسم حَدَّ
ادٍ، ي، فإَمذَا أَصَابَتْ ممدْحَاتهُُ حَْلَْتُهُ، " :قاَلَ  شَدَّ لْمَدَاحم يٍ  بِم

وَإمذَا أَصَابَتْ  كُنْتُ أُلََعمبُ الْْسَُيَْْ بْنَ عَلم
لْنِم كَمَا حَْلَْتُكَ، :ممدْحَاتِم قُ لْتُ  ُ » :قاَلَ  احْمْ إمنَّهُ لََ يَصْلُحُ أَنْ تَ ركَْبَ عَلَى بَضْعَةٍ ممنْ رَسُولم اللََّّم صَلَّى اللََّّ

 «عَلَيْهم وَسَلَّمَ 
Salman Abū Shaddād said: “I used to play madāḥī (a children’s tossing game) with Al-Husayn 
ibn Ali. When his throw won, I would carry him; and when my throw won, I would say, ‘Carry 
me as I carried you.’ But he replied: ‘It is not fitting that anyone should ride upon a piece of 
the Messenger of Allah.’” 
 

ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ٨٥ ثَنِم سُوَيْدٌ، :حَدَّ ثَ نَا خَالمدُ بْنُ يزَميدَ بْنم أَبِم مَالمكٍ، عَنْ أبَميهم، :قاَلَ  حَدَّ "  :قاَلَ  حَدَّ
طُ، وَالْعملْمُ حَيْثُ كَانَ، مَعَ شَيْخٍ أَوْ  ، وَالسُّلْطاَنُ الْمُقْسم سْلََمم بَةم فِم الْْم ي ْ  " اب ٍ شَ  يُ وَق َّرُ ثَلََثةٌَ: ذُو الشَّ

Khālid ibn Yazīd ibn Abī Mālik reported from his father that he said: “Three are to be 
honoured: one who has grown old in Islam, a just ruler, and knowledge wherever it is found, 
whether with an old man or a young one.” 
 

ثَنِم أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ٨٦ ثَ نَا سُوَيْدٌ، :حَدَّ ثَ نَا مَُُمَّدُ بْنُ حُْْراَنَ، عَنم ابْنم عَوْنٍ، عَنْ مَُُمَّدٍ، أَنَّ  :قاَلَ  حَدَّ حَدَّ
يحاا، :فَ قَالَ  رَجُلَا أتََى الَْْحْنَفَ يَسْألَهُُ، ُ أَنَّ هَذَا سَيَسْأَلُ  :ثَُُّ قاَلَ  " أرَاَكَ صَحم  " مَهْ، قَدْ عَلممَ اللََّّ

Muḥammad reported that a man came to Al-Ahnaf ibn Qays to ask him for something. He 
said: “I see that you are healthy.” Then he paused and added: “Leave it, Allah already knew 
that this man would ask.” 
 

ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ٨٧ ثَنِم سُوَيْدٌ، :حَدَّ ثَ نَا بزَميعٌ أبَوُ خَازممٍ، :قاَلَ  حَدَّ عَنم  حَدَّ
يَ إمليَْهممَا أفَْشَتَاهُ إملََ » :قاَلَ  ، [١١]التحريم:  {}فَخَانَ تَاهَُاَ :الضَّحَّاكم  لنَّمميمَةم، كَانَ إمذَا أوُحم مَشَتَا بِم
 «الْمُشْرمكميَْ 

Al-Ḍaḥḥāk said concerning the verse {“So they betrayed them”} — from Quran: “Their betrayal 
was through tale-bearing: whenever revelation came to them, they disclosed it to the 
idolaters.” 
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 «وَرأَيَْتُ الضَّحَّاكَ يُصَل مي فِم لبَُّادَةٍ وَيَدُهُ فِم جَوْفمهَا» - ٨٧
Al-Ḍaḥḥāk said: “I saw him praying in a woolen cloak, with his hands inside.” 
 

ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ٨٨ ثَنِم سُوَيْدٌ، :حَدَّ ثَنِم عَبْدُ اللََّّم بْنُ بُكَيٍْْ الْغَنَوميُّ، عَنْ مَُُمَّدم بْنم  :قاَلَ  حَدَّ حَدَّ
راَطَكَ الْمُسْتَقميمَ  :فِم قَ وْلمهم  سُوقَةَ، عَنْ عَوْنم بْنم عَبْدم اللََّّم، ]الْعراف:  {}لَْقَْ عُدَنَّ لََمُْ صم

 «طرَميقُ مَكَّةَ » :قاَلَ  ، [١٦
ʿAwn ibn ʿAbdullāh, commenting on the verse: “I will surely place myself in ambush for them 
on Your straight path.” [Al-Aʿrāf: 16], said: “It refers to the path to Mecca.” 
 

ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ٨٩ ثَ نَا سُوَيْدٌ، :حَدَّ مم بْنم مَُُمَّدٍ، عَنم الْوَلميدم بْنم  :قاَلَ  حَدَّ ثَ نَا الْمُطَّلمبُ، عَنم الْقَاسم حَدَّ
، :قاَلَ  سَرميعٍ، عَنْ عَمْرمو بْنم حُريَْثٍ، لد مرَّةم حَتََّّ انْ تَ هَى إملََ بَِبِم قُ لْتُ: مَا  :قاَلَ  رأَيَْتُ عَلميًّا يَضْرمبُ النَّاسَ بِم

 «كُنْتُ أرََى السُّلْطاَنَ يَظْلممُ النَّاسَ، فإَمذَا النَّاسُ يَظْلممُونَ السُّلْطاَنَ » :قاَلَ  لَكَ يََ أمَميَْ الْمُؤْممنميَْ؟
ʿAmr ibn Ḥurayth reported: “I saw ʿAlī striking the people with his whip until he reached me. I 
asked, ‘What is the matter, O Commander of the Faithful?’ He said: ‘I used to see the ruler 
oppressing the people, but now the people oppress the ruler.’” 
 

ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ٩١ ثَنِم سُوَيْدٌ، :حَدَّ ، عَنْ رَجُلٍ ممنْ بَنِم  :قاَلَ  حَدَّ ثَ نَا عَائمذٌ بَ يَّاعُ الَْرََومي م حَدَّ
مٍ،  لُهُ كَانَ عَلميٌّ إمذَا أَكَلَ طَعَاماا أَحَبَّ أَنْ يُ ؤكَْلَ مَعَهُ، إملََّ الرُّمَّانَ، فإَمنَّهُ يََْكُلُهُ وَحْدَهُ، وَيََْكُ  :قاَلَ  هَاشم

 «إمنَّ فِم كُل م رُمَّانةٍَ حَبَّةا ممنَ الْْنََّةم » :وَيَ قُولُ  بمشَحْممهم،
A man from the Banū Hāshim reported: “Whenever ʿAlī ate a meal, he liked to share it with 
others, except for the pomegranate. He would eat the pomegranate alone, along with its rind, 
saying: ‘Indeed, in every pomegranate there is a seed from Paradise.’” 
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ثَنِم أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ٩١ ثَ نَا سُوَيْدٌ، :حَدَّ ثَ نَا عَمْرُو بْنُ ثََبمتٍ، عَنْ عَقميصَا، :قاَلَ  حَدَّ قاَلَ أبَوُ  حَدَّ
يعَةم، :حَاتِمٍ  يٍ  قاَلَ  وَهُوَ أبَوُ سَعميدٍ، رَوَى عَنْ عَقميصَا الَْْعْمَشُ، وَفمطْرٌ، وكََانَ عَقميصَا ممنَ الش م

أَنََّ » :عَنْ عَلم
 «لَكُمْ وَزميرٌ، خَيٌْْ ممنِ م لَكُمْ أمَميٌْ 

Aqīṣā reported — Abū Ḥātim said he is Abū Saʿīd – narrated from Aqīṣā al-Aʿmash and Fitr, and 
Aqīṣā was from the Shīʿah, he said that ʿAlī remarked: “I am a minister for you; one better than 
me is for you a ruler.” 
 

ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ٩٢ ثَنِم نُ عَيْمُ بْنُ حََّْادٍ، :حَدَّ ، عَنْ حَفْصَةَ بمنْتم  :قاَلَ  حَدَّ ثَ نَا عَبْدُ اللََّّم بْنُ الْْاَرمثم حَدَّ
همنَّ  :قاَلَتْ  زيَْدٍ، دَخَلْتُ عَلَى سَالَمٍ وكََانَ عَم مي، فَسَألَْتُهُ عَمَّا أَحْدَثَ الن مسَاءُ ممنْ مُضَاجَعَةم بَ عْضم

مَُا لتََأْتميَانم يَ وْمَ الْقميَامَةم زاَنميَ تَيْْم أَوْ لُوطمي َّتَيْْم، وَإمنَّ لُوطميَّةَ » :فَ قَالَ  بَ عْضاا، ي بميَدمهم، إمنََّّ ثْلُ  اوَالَّذمي نَ فْسم لن مسَاءم مم
 «لُوطميَّةم الر مجَالم 

Hafsah bint Zayd reported that she entered upon Sālim, her uncle, and asked him about what 
some women had innovated, namely, women engaging in sexual intimacy with one another. 
He replied: “By Him in Whose Hand my soul is, they will appear on the Day of Resurrection as 
either adulteresses or lesbians, and indeed, women’s lesbianism is like men’s homosexuality.” 
 

ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ٩٣ ثَنِم سُوَيْدٌ، :حَدَّ مَامُ بْنُ إمسْْاَعميلَ الْمَعَافمرميُّ، عَنْ  :قاَلَ  حَدَّ ثَ نَا ضم حَدَّ
، نَا مَا تَُبَُّونَ بمهم ممنَ الْْدَميثم » :كَتَبَ إملََِّ عَبْدُ اللََّّم بْنُ نََّفمعٍ  :قاَلَ  اللَّيْثم  «لََ تَسْمَعُوا ممنْ قُصَّاصم

Al-Layth reported that ʿAbdullāh ibn Nāfiʿ wrote to him: “Do not listen to our storytellers that 
which corrupts the ḥadīth.” 
 

ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ٩٤ ثَ نَا نُ عَيْمٌ، :حَدَّ ، عَنْ بَكَّارم بْنم عَبْدم اللََّّم،  :قاَلَ  حَدَّ ثَنِم عَبْدُ الْمَلمكم بْنُ الصَّبَّاحم حَدَّ
، فَأيَْنَ مَوْقمعُهَا ممنَ الْْاَهملم » :قاَلَ  عَنْ وَهْبم بْنم مُنَ ب مهٍ،  «إمنَّ الر مشْوَةَ تُ غَط مي عَيَْْ الَْْكميمم

Wahb ibn Munabbih reported: “Bribery blinds the eyes of the wise; how much more then 
must it affect the ignorant?” 
 

ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ٩٥ ثَنِم نُ عَيْمٌ، :حَدَّ ، عَنْ جَعْفَرم بْنم  :قاَلَ  حَدَّ يٍ 
ثَنِم حُسَيُْْ بْنُ زيَْدٍ، عَنْ عَلم حَدَّ

ي ٍ  مَُُمَّدٍ، عَنْ أبَميهم،
بَذُ لهَُ فِم الْعميدَيْنم » :عَنْ عَلم  «أنََّهُ كَانَ يُ ن ْ

Ja’far narrated from his father thatʿAlī used to have nabidh on the two Eids.” 
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ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ٩٦ ي م بْنم حُسَيٍْْ، :حَدَّ
ثَنِم نُ عَيْمٌ، عَنْ حُسَيْْم بْنم زيَْدٍ، عَنْ عُمَرَ بْنم عَلم عَنْ  حَدَّ

يَْ وَممائَ تَيْْم، :أبَميهم  َمْسم  الْْيةََ  [٣٢الْعراف: ] {قُلْ مَنْ حَرَّمَ زمينَةَ اللََّّم } :وَيَ ت ْلُو " أنََّهُ كَانَ يَ لْبَسُ الْكمسَاءَ بِم
ʿUmar ibn ʿAlī ibn Ḥusayn reported from his father: “He used to wear a cloak worth two 
hundred and fifty [dirhams] and would recite: Say, 'Who has forbidden the adornment of Allah?' [Al-
Aʿrāf 7:32]” 

 

ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ٩٧ ثَ نَا نُ عَيْمٌ، :حَدَّ ُّ، :قاَلَ  حَدَّ عَانِم ثَنِم سُلَيْمَانُ بْنُ حُجْرٍ الصَّن ْ مَا رأَيَْتُ » :قاَلَ  حَدَّ
لْيَمَنم أَحْسَنَ لمبَاساا ممنْ وَهْبم بْنم مُنَ ب مهٍ   «بِم

Sulaymān ibn Ḥujr al-Ṣanʿānī reported: “I have not seen anyone in Yemen wearing finer 
clothing than Wahb ibn Munabbih.” 
 

ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ٩٨ ثَنِم نُ عَيْمٌ، :حَدَّ ثَ نَا سُلَيْمَانُ، :قاَلَ  حَدَّ ثَنِم عَم مي، وكََانَ مُلََزمماا  :قاَلَ  حَدَّ حَدَّ
كَانَ وَهْبُ بْنُ مُنَ ب مهٍ إمذَا صَلَّى ممنَ اللَّيْلم وَضَعَ عمنْدَهُ جَفْنَةا فميهَا ممنَ الْعَسَلم » :قاَلَ  لموَهْبم بْنم مُنَ ب مهٍ،

نْهُ، يَ فْعَلُ ذَلمكَ  يََْ وَالْقُب َّيْطم وَالسُّكَّرم وَالْْلَْوَاءم، فَكَانَ يُصَل مي قلَميلَا ثَُُّ يََْلمسُ فَ يَأْكُلُ، ثَُُّ يُصَل مي قلَميلَا ثَُُّ  كُلُ مم
لَةم ممراَراا  الْقُب َّيْطُ: النَّاطمفُ الَّذمي يَُْعَلُ فميهم الصَّنَ وْبَ رُ  :قاَلَ أبَوُ حَاتِمٍ  . «فِم اللَّي ْ

Sulaymān reported: My uncle, who was a close companion of Wahb ibn Munabbih, said: 
“When Wahb ibn Munabbih prayed at night, he would place beside him a bowl containing 
honey, qubbayt, sugar, and sweets. He would pray a little, then sit and eat, then pray a little 
more and eat again, repeating this several times throughout the night.” 
 

ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ٩٩ ثَ نَا نُ عَيْمٌ، :حَدَّ ثَ نَا عَبْدُ الْوَهَّابم بْنُ هَََّامٍ، عَنم ابْنم جُريَْجٍ، عَنم ابْنم  :قاَلَ  حَدَّ حَدَّ
يمَ » :قاَلَ  أَبِم مُلَيْكَةَ، عَنم ابْنم عَبَّاسٍ، ، فَ لَمَّا أمََرَ اللََُّّ عَزَّ وَجَلَّ إمبْ راَهم كَانَتم الْْيَْلُ وَحْشاا كَسَائمرم الْوُحُوشم

يهَا، وَذَلَّلَهَا لهَُ، فاَركَْبُوهَا، وَاعْ  ، أمَْكَنَ اللََُّّ إمسْْاَعميلَ ممنْ نَ وَاصم اَ تَقم بمرَفْعم الْقَوَاعمدم ممنَ الْبَ يْتم دُوهَا؛ فإَمنََّّ
اَ مميْاَثُ أبَميكُمْ إمسْْاَعميلَ   «مَيَامميُْ، وَإمنََّّ

Ibn ʿAbbās said: “The horses were wild, like all other beasts. But when Allah commanded 
Ibrahim to raise the foundations of the House, Allah then made it possible for Isma’il to hold 
their bridles and tamed them for him, so they were mounted and led. Indeed, they were 
blessed, and they were the inheritance of your father Isma’il.” 
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ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ١١١ ادٍ، :حَدَّ ثَ نَا عَلميُّ بْنُ مَعْبَدم بْنم شَدَّ ، عَنْ مَيْمُونم بْنم  :قاَلَ  حَدَّ ثَ نَا أبَوُ الْمَلميحم حَدَّ
 «دعَم الْمَرْءَ لمقملَّةم خَيْْمهم » :قاَلَ  ممهْراَنَ،

Maymūn ibn Mihrān said: “Leave a man who has little good.” 
 

ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ١١١ ، :حَدَّ ثَ نَا كَاتمبُ اللَّيْثم يمُ بْنُ سَعْدٍ، عَنْ مَُُمَّدم بْنم  :قاَلَ  حَدَّ ثَنِم إمبْ راَهم حَدَّ
ثهَُ، أنََّهُ جَاءَهُ رَجُلٌ ممنْ مَعَارمفمهم لميَدْعُوهُ إملََ جَنَازةٍَ،  " :عَنم الَْْسَنم بْنم أَبِم الَْْسَنم  إمسْحَاقَ، عَمَّنْ حَدَّ

يَْ جَاوَزَ مَنْزملهَُ  فاَنْصَرَفَ، وكََانَ طرَميقُهُ عَلَى مَنْزملمهم، فُلََنٌ دَعَاكَ، وَهَذَا مَنْزملهُُ،  :فَ قَالَ بَ عْضُ أَصْحَابمهم حم
عْوَةم؟ :فَ قَالَ  فَسَكَتَ عَنْهُ، يَّةم » :فَ قَالَ  يََ أَبَِ سَعميدٍ، ألََسْتَ تَ عْلَمُ حَقَّ الدَّ لْفَارمسم  «يََ شُتَُْ، بِم

Al-Ḥasan ibn Abī al-Ḥasan reported: “A man from his acquaintances came to invite him to a 
funeral. He set and the path passed by his home. When he had passed his house, some of his 
companions said: “So-and-so invited you, and here is his home.” He remained silent. Then he 
said: “O Abū Sa‘īd, do you not know the right of the invitation?” He replied: “O Shutur, in 
Persian.” 
 

ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ١١٢ ثَ نَا ابْنُ أَبِم مَرْيَمَ، :حَدَّ أَخْبَْنَََّ أبَوُ  :قاَلَ  أَخْبَْنَََّ اللَّيْثُ بْنُ سَعْدٍ، :قاَلَ  حَدَّ
يُّ  نميَْ » :صَالمحٍ الْْرُْسم لْعمراَقم جَارميةٌَ حَْلََتْ وَهميَ ابْ نَةُ تمسْعم سم  «كَانَ عمنْدَهُمْ بِم

Abū Ṣāliḥ al-Khursī reported: “There was with them in Iraq a slave girl who became pregnant, 
and she was nine years old.” 
 

، عَنم ابْنم وَهْبٍ، :أَخْبَْنَََّ أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ١١٣ أَخْبَْنِم ابْنُ لَمَيعَةَ، عَنْ  :قاَلَ  أَخْبَْنِم أَصْبَغُ بْنُ الْفَرجَم
، :قاَلَ  عُمَارةََ بْنم غَزميَّةَ، د ميقم مم عَنم اسْمم أَبِم بَكْرٍ الص م  عَتميقٌ، وَمُعْتمقٌ  :فَ قَالَ  " سَألَْتُ عَبْدَ الرَّحَْْنم بْنَ الْقَاسم

ʿUmārah ibn Ghazīyah reported: “I asked ʿAbd al-Raḥmān ibn al-Qāsim about the name of Abū 
Bakr al-Ṣiddīq, and he said: ‘ʿAtīq, and Muʿtiq.’” 
 

ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ١١٤ ثَ نَا أَصْبَغُ، :حَدَّ أَخْبَْنِم سَعميدُ بْنُ أَبِم  :قاَلَ  أَخْبَْنِم ابْنُ وَهْبٍ، :قاَلَ  حَدَّ
َّ صَلَّى اللََُّّ عَلَيْهم وَسَلَّمَ فَ قَالَ: أَيُّ الْوَالمدَيْنم أعَْظَمُ عَلَيَّ  :عَنْ عَطاَءم بْنم دمينَارٍ  أيَُّوبَ، أَنَّ رَجُلَا أتََى النَّبِم
لَْْ » :قاَلَ  حَقًّا؟ ذَيْنم، وَفَدَتْهُ بِم لثَّدْيَيْْم، وَحَضَنَ تْهُ عَلَى الْفَخم بَيْْم، وَأرَْضَعَتْهُ بِم  «يْنم بَ وَ الَّتِم حَْلََتْهُ بَيَْْ الْْنَ ْ

ʿAṭāʾ ibn Dīnār reported: “A man came to the Prophet صلى الله عليه وسلم and asked, “Which of the two 
parents has the greater right over me?” He صلى الله عليه وسلم said: “The one who carried you in her womb, 
nursed you at her breasts, held you on her thighs, and redeemed you with the two parents.” 
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ثَ نَا أبَوُ حَاتِمٍ قاَلَ  - ١١٥ ثَ نَا أَصْبَغُ، عَنم ابْنم وَهْبٍ، :حَدَّ أَخْبَْنِم قُ ريَْشُ بْنُ حَيَّانَ، عَنْ ثََبمتٍ  :قاَلَ  حَدَّ
، نَا أنََسَ بْنَ مَالمكٍ، فإَمذَا رَآنََّ دَعَا بمدُهْنم طميبٍ، فَ يَمْسَحُ بمهم يَدَيْهم لميُصَافمحَ بمهم » :قاَلَ  الْبُ نَانِم م كُنَّا إمذَا أتََ ي ْ
 «إمخْوَانهَُ 

Thābit al-Bunānī reported: “We used to visit Anas ibn Mālik, and when he would see us, he would bring 

some fragrant oil and rub it on his hands so that he could greet his brothers with  
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